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ЖІНОЧИЙ СВІТ 
ЖУРНАЛ--МІСЯЧНИК 

ОРГАН «СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ» 

РУДЕНЬ Мої. 1. Мо. ов. 

ЗРОБІМО ТОЧНИЙ ПІДРАХУНОК: 
ИНУВ 1933 рік і вже не вернеться ніколи, а 
тільки остануться по ньому доконані факти 

- ці невмірущі свідки чи то нашої щирої пра- 
цьовитості чи то нашої нікчемної недбалості. 

Кожне підприємство, кожна жива організа- 
ція, а навіть кожна поважна родина робити- 

муть підрахунки з минулого року, щоби довіда- 

тись чи поступили вони вперід чи остались вони 
позаду здобутків попереднього року 

Підприємства звертатимуть головну увагу 

на матеріяльні здобутки, бо на це вони й були 
започатковані. Вони дошукуватисьмуть причин 
своїх успіхів чи невдач і намагатисьмуть видо- 
сконалити способи ведення своїх підприємств, 

щоби в слідуючому році ще більш успішно по- 
вести їх та усунути всякі хиби, які припинюва- 
ли чи шкодили їхньому розвиткові. 

Різні організації зроблять і собі відповідні 

підсумки з своєї діяльності, щоби довідатись, 

чи оправданим було їхнє існування, чи осягнули 
вони намічену ціль та чи принесла їхня праця 
бажані плоди. Їм прийдеться глянути правді в 
вічи та перерешетувати всі ці причини, обстави- 
ни та методи, які сприяли чи спиняли їхній по- 
ступ. 

Не відпекається цього важного обовязку й 

наше молоде видавництво. 

Дуже важкі були початки нашого жі 
журналу «Жіночий Світ». Прийшлось творити 
його з нічого й майже з нічим, бо кромі доброї 
волі, не було в нас ні матеріяльних засобів ні 
фахівців по цьому ділі, а саме життя вимагало 

його. Одначе незломна воля й невсипуща праця 
зробили початок. 

Одна добродійка x ла нам позичку на 
$250.00, один добродій (відступив зовсім без- 
платно приміщення та випозичив канцелярійне 
приладдя, а одна людина взяла на себе всі обо- 

вязки звязані з видавництвом і в такому середо- 

вищі започаткувався наш журнал. 
Перше число появилось в травні, а вслід за 

цим вийшло ще вісім чисел, всі подвійними ну- 
мерами, кромі першого й останнього; всі з пев- 

ним опізненням через недостачу фондів. І хоча 

як болюче було глядіти несприятливим обстави- 

нам в лице, хоча як гірко було усувати всякі ко- 

лоди з витиченого шляху, хоча якою безвигляд- 

ною виглядала наша праця на початках, всета- 
ки положено підвалини під одинокий жіночий 

журнал в Америці та Канаді та забезпечено йо- 

му на якийсь час дальше існування 

Українське жіноцтво приняло журнал з пи- 
томим українським одушевленням, але на ділі не 

багато для нього робило. Тільки жінки в Гем- 

тремк і в Вунсакет живо зацікавились долею жу 
рналу й врятували його перед скорим упадком. 

Йнші жінки чекали чогось, мабуть надія- 
лись, що без їхньої активної помочі таки обі 

деться. Передплат не надсилали, фондів не збі 
рали, а деякі навіть завертали до них вислані па- 

кунки з примірниками. За звітами та дописами 

треба було до них окремо писати, а відтак дов- 

го очікувати, а деколи ще вдруге звертатися. 

Під теперішню пору обставини змінились на 
краще, хоча ще багато недостає, щоби можна 

назвати їх вдоволяючими, а серед яких можна 

би журнал зробити таким, яким бажалобся нам 
його бачити. Однак українські жінки по всіх мі- 
сцевостях починають живо цікавитись журна- 

лом та беруться щиро для нього працювати. То- 

му й треба сподіватись, що в слідуючому році 
вдасться нам не тільки покрити старі довги, але 
ii забезпечити журнал вповні на слідуючий рік. 

Оставивши заспокоєння матеріяльних зобо- 

вязань та турбот журналу загалові українського 
жіноцтва, ми звернемо більшу увагу на зміст 
журналу. Саме тепер приготовляється низку ці- 

кових статей з усіх ділянок українського жіно- 

чого життя на іміграції в Америці, а кромі цього 

цілий ряд визначних наших сестер ізза моря 

міститиме поважні свої праці в нашому журна- 

ai, Духовий рівень нашого журналу забезпече- 
ний, а з часом ще більше піднесеться. 

Українки! «Жіночий Світ» — це ваш журнал 
i для вас! Візьміть його в свою опіку, працюйте 

для нього, надолужіть в біжучому році, що за- 

недбали в минулому році, а з певністю слідую- 

чий підрахунок робитимемо з лекшим серцем та 

з більшим душевним задоволенням. 



«ЖІНОЧИЙ СВІТ» 

ОБІЖНИК СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ 

РІЧНА ВКЛАДКА ВІДДІЛІВ. 
Проситься відділи СУА вирівняти залеглі 

вкладки до Централі за 1932 рік. Маємо такі від- 
діли, котрі залягають за річні вкладки за 1932 
або й дальше. Цетраля не натискала на відділи 

за вирівнання вкладок так довго тому, що були 

важкі економічні часи. Але вже пора, щоби ці 

відділи вирівняли свої залеглости. Пять долярів 
на рік — не є великі гроші, а всетаки й це важ- 

ко було їм заплатити. Через ввесь час ці відділи 

ко і другі користувались лекціями та всім, що 

Централя посилала відділам Союзу Українок А- 

мерики. Коли відділи не вирівняють своїх зале- 

тлих вкладок, Централя буде змушена виключи- 

ти їх з членства і оголосити це в «Кіночому Сві- 
ті». Централя не хотілаб цього робити й про- 
сить відділи взяти цю справу під розвагу. 

ДОМІВКА ЦЕНТРАЛІ СОЮЗУ УКРАЇНОК 
АМЕРИКИ. 

Централя СУА має вже свою домівку при 30 

Іст- 7-й вулиці, в Ню Йорку. В цій домівці бу: 
дуть відбуватися збори Головної Управи СУА і 

відділів Ню Йорку. Проситься відділи писати на 

цю адресу від першого січня, 1934 року. Тут від- 

будеться вистава експонатів СУА. Централя ста- 
рається о гарну бібліотеку й всі часописи з краю 

й Америки. Також робиться старання набути всі 

українські журнали. Дня 9 січня відбудеться 0- 

фіціяльне отворення домівки СУА, при 30 Іст 

7-ій вулиці, в Ню Йорку. 
ЕКСПОНАТИ СУА. 

В попередньому числі «Жіночого Світа» 
Централя просила відділи о вирівнання залег- 

лостей на експонати. Кожний відділ має зложи- 
ти $50.00, коли хоче дістати експонати на ви- 
ставу до своєї місцевости. Централя має ще 

тисячу долярів довгу, які дреба виплатити. Ці 
експонати не є власністю самої Централі, але у- 

сіх відділів СУА, котрі скорше чи пізніще будуть 
користуватись ними. В цій справі Централя ви- 

шле відділам також окремі листи. 

УКРАЇНСЬКИЙ ЖІНОЧИЙ КОНГРЕС 
В СТАНИСЛАВОВІ. 

Дня 23 червня, 1934 року Союз Українок у 
Львові скликує УКРАЇНСЬКИЙ ЖІНОЧИЙ КОН- 

ГРЕС. Щоби піти нашим сестрам за морем на- 
зустріч, Союз Українок Америки хоче 

прогульку до краю саме на час конгресу. 
дробиці цієї прогульки будуть проголошені в 

слідуючому числі «Жіночого Світа» й часописах 

в Америці. Коли хто має намір їхати до краю на 

другий рік, повинен використати цю добру на- 

відвідати своїх рідних і бути на Жіночім 
Конгресі в Станиславові, в червні, 1934 року. 
«ЖІНОЧА ДОЛЯ». 

Цей, всім нам знаний жіночий часопис, кот- 
рий виходить в Коломиї, котрий приносив нам 

вісти з ріднього краю й заступав нам в Америці 

наш власний журнал до цього часу, треба укра- 

їнському жіноцтву дальше передплачувати. Тяж- 

кі часи переходить наше жіноцтво за морем i не 
може удержати цього часопису. Ми мусимо їм 

у тому помогти й не дати впасти часописові, 

котрий завжди ніс просвіту в найглухіщі на- 

віть кутки Галичини. 

«ЖІНОЧИЙ СВІТ». 

Офіціяльний орган Союзу Українок Амери- 
ки «Жіночий Світ» далі бореться за своє існу- 

вання. Досі тільки кілька відділів СУА  перед- 

платили його; тільки кілька відділів прийшли 

йому з матеріяльною чи моральною допомогою. 

В кожному відділі обовязково повинен знахо- 

дитися бодай один примірник, а кромі цього й 

поодинокі членкині (повинні передплачувати 
журнал, бо на ньому ніколи не стратять. Памя- 

тайте, що це великий здобуток нашого жіноцтва 

на іміграції й коли його стратимо, так вина впа- 

де на нас самих, Тому спішім всі з негайною 
допомогою «Жіночому Світові»! 
НОВІ ВІДДІЛИ СУА. 

Членкині Союзу Українок Америки повинні 
поширювати цю організацію при кожній наго- 
ді. Коли в сусідстві нема ще відділу СУА, член- 
кині повинні помочи такий відділ заложити, да- 
ти вказівки, або подати до Централі адресу, де 

ак! вказівки вислати. Наша організація повин- 
на ширитися по всій Америці. Не повинно бути 
ні одної української громади, де бракувалоб від- 

ділу Союзу Українок Америки. Ми самі мусимо 

собі у цьому помагати. 

НОВИЙ ВІДДІЛ СУА У ВАЙТСТОН, JI. АЙ. 

В листопаді м. р. засновано новий відділ 
СУА у penteren! JI. Ай. До уряду ввійшли rpo- 
мадянки: Катерина Чолій, голова; Анна Голо- 
вецька, sates Анастазія Деревляна, скарб- 
ничка; Марія Бринь, писарка; Стефанія Левиць- 
ка й Pos залія Джарська, контрольорки; Софія 
Волчук, господиня; Михалина Кач, доглядачка 
хорих. 

Отцею дорогою складаємо новому відділо- 
ві щирі побажання якнайкращих успіхів у 
праці для народу, а також многая літа 
членкинь і уряду. Хто слідує? 

ГОЛОВНА УПРАВА СУА. 
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І, Полонені 

Зима.. Дує холодний вітер. 
Свистять-дзвенять телєграфіч- 

ні дроти. Падає з неба ніжний, 

біленький пух. 
Скрипить під ногами. Дзво- 

нять дзвінки. Ще рано. Далеко 
на білому морі чорніє пляма. 

Вона рухається і все більше 

й більше росте. 

Шумлять шини. Вже видно 

клуби диму. 

Ce поїзд зі сходу- Золочева. 

Заскреготів, засичів. Споло- 

шив рій білих метеликів. Ста- 

нув. 
Город Льва. 

Вилізають люди і ставляться 
в ряди. Їх гонять узброєні жов- 

ніри. 

Ідуть. Роблять босі сліди. З 
їх латами грається вітер. З нев- 
митих лиць сміється сніг... 

Перон гуде. Він плює. Па- 

лиці і мітли підносяться і гра- 
дом падуть на людий-сірому. 

Біжать перед себе. Дарма 

Дорогу замикає товпа-проле- 

таріят-залізничники. Дзвенять 

залізні палки. Підносяться бру- 

дні кулаки. Сичать гадюки. Хи- 

ляться люди. Падають. Тече 

кров. 
Распни!.. Распни!,. Рас- 

пни!. 
Втікають люди в бік на шлях. 

Шаш-ж!... Ш-ш- фів- 
фів-фів-тиш! Поїзд із заходу. 

Bepeck... тихо... 

Біла скатерть 
Нема людий. 

Валяються 
лова, там руки, а 
милої 

почервоніла. 

ам ноги, там го- 
ам листок, до 

Il, Ранений 

Широке поле-море колосків. 

А там зелений ліс і залізний 

шлях, і село 

жить. 
Тихо. По бурі - - по боротьбі 
Лежать борці в бою ранені. 

Їм смерть в очі заглядає. 

На ній рогата шапка. На ра- 
мени червоний хрест. У руках 

багнет. 

Іде-лютує. На просьби вона 

глуха. Що крок--то труп. Жит- 

тя для неї ворог. 

Багнет вривається в тіло і ви- 

тискає червону струю. 

мерехтить і дрі- 

- Нема! Нема вже нікого! А 
я голодна ще! сичить вона і 

кидає кругом гадючим зором. 
-Гачазга!... Ще один! Mep- 

nuit до нього. — 
Він чує її ходу. Бачить стра- 

шні зуби. Чує вонючий запах і 
кракання гайвороння. 

На очах у нього шапка. В ру- 
ках тисне револьвер. 

Вже багнет у гору вона підій- 
має. Йому меркне в очах... 

Гук Хмари очі заслоня- 
ють... 

Спокій 
Лопотять крила. Летять соко- 

ли. Шумить буря і гуде. Грім. 
Caapa-2 -a-Ba!—uye він 

у сні, Розплющує очі. 
Сонце? Свої? Рідна мова? 

дивується він. 

Нагадав: у нього в ногах ва- 

ляється смерть (із червоним 
хрестом на рамени, з розбитою 
головою 

«Во імя Отця і Сина і Свя- 

того Духа!»- -хреститься він. І 
шепче молитву вдячности, а за 
ним небо і золоті колоски, і ліс, 
і село і залізний шлях. 

Ill, Робітник 

Безсильний був. Ледви воло- 

чив ноги за собою. В горлі ви- 

схло. В грудях хрипіло. В жо- 

лудку похоронний марш гре- 

мів. В ноги кусав скажений мо- 

роз. Не йшов, а ліз. Kyan?. . . 
До дому? . До теплої ха- 

ти? . Чи може до діток, лю- 

бої жінки?... 

Та ні! Хіба в нього є рідна ха- 
та? ... Було колись. Все було. 

а се вже давно-давно було. Те- 

пер він сам саміський. Жінка й 
діти в могилі, а він голодний і 

тнаний робітник. 

Схиливши голову, дивився 

блудними очима під ноги, на- 

чеб шукав дороги. 

«Повстаньте гнані і голо-дні 

Робіт-ники усіх сторіна ... 
почув віч туй-туй коло себе. 

Здрігнувся. Сеж кликали його. 

Гордо підняв чоло і сміло гля- 

нув перед себе... 

Нема! Нічого не видно. .. 

Оглянувся і побачив. Проти 

нього йшла гурма людий, весе- 

ла, щаслива, горда і завзята, з 

червоним прапором. Без тями 

кинувся до них. A пісня все 

більше й більше набірала сили, 
прошивала і душу і кров, кости 

і мозок 
Сонце надії сходило. 

- Я ваш тілом і душею! Не- 
й живе вільна Україна без 

хлопа і без пана! — закричав 

він i поцілував червоний пра- 
пор... Юрба змішалася ... за- 

ворушилася ... станула ... 

Что? . . Как? /.. Украї: 
на?... Товарищі!... крик... 

шум ... проклони... 

Сто сильних, брудних рук пі- 

днялося на нього. 
- Мазепінець! ... 

рець! 

Град слів, град ударів... 

кров... і голосна пісня: 

«В інтер-націона-лі 
Добудеш людських праві» 

Петлю- 



"ЖІНОЧА ДОЛЯ" 

Шановні наші прихильниці й читачки зама Українка мала на свойому столі 

морем. 
Зближається новий рік і кожний часопис а 

таксамо наш стає перед загадкою бути йому чи 
не бути. Від цього чи відновлять передплати да- 

вні передплатниці, від цього скільки нових пе- 

редплатниць приєднають, від цього оскільки 

боржниці вирівнають свої борги залежить це: 

чи в цих тяжких часах часопис наш не тільки 
вдержиться, але чи роз- 
винеться краще, побіль- 

шить свій розмір, дасть 

Вам більше цікавого, 

повчаючого, інтересно- 

го з усіх ділянок нашо- 

го народнього й жіно- 

чого життя. 
Щодо заграничних 

передплат, тосправа 
тут дуже комплікується 
й тим, що вартість до- 
ляра стала куди нища й 

передплата | загранична 
не то що зрівналася з 

краєвою але стала нища 
а видатки з посилкою є 
десять разів більші як 
краєві остали ці самі. 

Але мимо того редак- 

«Жіночої Долі» не підносить передплати на 
щей рік. Робимо з такої причини: не хочемо тра- 
тити заморських передплатниць. бо уважаємо. 
що утримання як найтісніших звязків з Рідним 
‘paém, перегляд нашої роботи який дає Вам в 
кожному числі «Жіноча Доля», настроєння на- 
шого народнього життя на одну нуту на всіх 
млях де ми жиємо є першими і найважнішими у- 
словинами спільної праці для добра Батьківщи 
ни. Є першими й найважнішими условинами й 
життя еміграції яка не підсилювана новим при- 
пливом людей, рівночасно з здержанням безпо- 
середних свіжих вісток з Рідного Краю, які при- 
ходять до неї правильно з кожним числом газе- 
ти відбилосьби дуже фатально на житті широ- 

ких верств жіноцтва на еміграції. Це булоб пі- 

дірванням коріння яке держиться рідної почви 
Ось чому мимо великих коштів, яких не покри- 
ває вже заморська передплата, ми висилати б; 
дем «Жіночу Долю» під цими самими услови- 
нами що й до тепер. 

Маємо одначе при цьому до нашого най- 

свідомішого жіноцтва за морем ось які прохан- 
ня: Щодо Америки: в першу чергу Шановні чи- 
тачки - - хоч маєте свій власний жіночий журнал 
не кидайте старого приятеля для нового! На 

ьки Ви повинні здобутися, щоб кожна свідо- 

Редакторка Олена Кисілевська. 

оба жіночі 
журнали, які як самі можете переконатися до- 
повняють себе взаїмно. 

Притім не забувайте, що для Вашого Рідно- 

го Краю вдержання «Жіночої Долі» є найважні- 
шими условинами поширення свідомости, актив- 
ности, організації й усяких найпотрібніших ві- 
домостей серед старокраєвого жіноцтва, усіх 
верств і віку. А від Вашого попертя матері- 

же 

вання «Жіночої Долі». 
Тому відзиваємося до 

Вас й прохаємо: зазда- 

легідь присилайте свої 
передплати щоб знали 

як дальше наладнати 

видавництво. Вирівняй- 
те свої борги яких на- 
жаль-за морем є вели- 
чезне число. Вониж і так 
принесли нам вже втра- 
ту, бо вартість їх спала 
майже на половину. 
Прохаємо жіночі ор- 

ганізації донести нам, 
чи не схотілиби помогти 

в той спосіб, що 
мились би пущенням 

на розігравку якоїсь га- 
рної робітки, яку редак- 

ція «Жіночої Долі» надіслалаби Вам 
Ще одно! ми переконані, що не всім перед- 

платницям за морем потрібні оба додатки які 

олучуємо до «Жіночої Долі», мабуть є такі що 
не користають з додатку для «сільського жіноц- 

тва», другі що немаючи доньок не цікавляться й 
«Світом Молоді». Повідоміть нас про це, хай ми 
даремно не висилаємо їх, і хай редакція не поно- 
сить видатку на висилку й друк цього, чого мо- 

же Ви не використовуєте. Кладемо за норму: За 
море «Жіноча Доля» з одним додатком — а кот- 
рий хай кожна читачка сама собі вибере. Дуже 
просимо Шановні Організації Жіночі скличте 
нагаду, засягніть інформації між своїми член- 
кинями й знакомими й повідоміть нас ласкаво 
хто чего собі бажає. 

Колиб число наших передплатниць, не то 

що не впало, з новим роком а побільшилося, 
«Жіноча Доля» старатись ме в інший спосіб на- 
городити це своїм читачкам. Проєктується час 
до часу побільшення часопису або місячного лі- 

тературного додатку і 
Долю Вашої вірної приятельки жіночої га- 

зети в Старім Краю складаємо у Ваші руки милі 
сестри. 

На відповідь ждемо! 
Редакція «Жіночої Долі». 



«ЖІНОЧИЙ СВІТ» 

Олесь Баб 
МОЯ МОЛИТВА 

дет воля моя да бу- 

Моя воля і більш нічия. Не- 

хай буде мій дух — яко скеля 
прибережна об якої кремяну 
грудь розбиваються вали оке 
ну і не скидають її в глибінь а 
різблять, прикрашують чоло її 
непорушне, незломне 

Нехай буде мій дух — яко 
кедр на верхогірях, що не бо- 

їться блискавок, ні громів смер- 
тоносних яко кедр, що не 
схиляється, а міцніє в коріннях 
у годину бурі й хуртовини — а 
не як лоза безсила і покірна, 
що хилиться від подиху лагід- 
ного вітру, валяючи в калюжі 
вялі пелюстки свої. 

Да будет воля моя, да будет! 

Моя воля і більш нічия! 

I нехай не знаю я сто доріг i 
вагань на стежках  перехрест- 
них, а нехай найду свою самот- 
ну доріжку, — нехай тернисту, 

oo 

Всім співробітникам, передплатникам 

i читачам 

«ЖІНОЧОГО СВІТУ" 

желаємо 

ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 

АДМІНІСТРАЦІЯ. 

Re momememenes 

нехай понад безоднями, через 
безлюдну пустелю, але таку 
що довела б мене до ясної ме- 

ти, до святині Сили, де був би 
володарем і законом я сам! 

І нехай корюся лиш тим за- 
повітам, що вирізблю собі кро- 

BIO серця, рильцем ясновидіння. 

Т нехай не шукаю чужих бо- 
гів, не поклоняюся золотим 
тельцям а приношу жертву о- 
динокому богові, що зветься 

Людина. 

I не хочу знати иншого ціло- 

палення, крім жертви труду та 
иншої молитви, крім коліно- 
приклонення Красі й иншого 
гимну, крім псальму Любови 

I нехай не затоне іскра мойо- 
го духа в каламутному озері 
буднів, а блукає самотна і дале- 

ка, як зоря у безмірних просто- 

коли крівава ру- 
ка Навуходоносора збезчестить 

Oe Se eee 

З НАГОДИ РІЗДВЯНИХ СВЯТ 

храми мойого народу, зруйнує 
скрижалі моїх батьків, нехай не 
арфа Єремії, але боєва сурма 
заграє мені, - не галузка олив- 
на, але меч обосічний забли- 

щить у моїй втомленій руці! 

Нехай не посипую голови по- 

пелом жалоби, але вложу ше- 

лом сталевий на горде чоло 

моє. 
Нехай на! 

негідника прок. 
у міць зустрічати 

оном і ударом, 
а не покірною молитвою. 

Т нехай найду силу покінчити 
впаду 

подоптаний на дорозі, а видер- 
жу i побачу землю обітовану. 

мандрівку у пустні, не 

Да будет воля моя, да будет! 

Моя воля i більш нічня! 
неод 

лукавого, а од знесилля, втоми 

й зневіри! 
Амінь! 

I да ізбавлю себе сам - 

з 
Союз Українок Америки 

засилає 

НАЙЩИРІШІ ЖЕЛАННЯ 

всім відділам, членкиням і всему 

українському жіноцтву Америки, 

як рівнож всему жіноцтву на всіх 

й 
і 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ > ey 
й 
й Р

о
з
о
в
і
 

ee
 

ee
 

ee
 

РЕДАКЦІЯ. 

землях України. 

te Ee Ee ee 

ГОЛОВНА УПРАВА. SPO
R 

aa
 

eae
 

aa
 
a
 

Be



9000 09 0 0 
Маруся Синенька. 

89> 00 > OT OTTO 

CAH ФРАНЦИСКО жив один 
адвокат, літ шістьдесять, 

багатий на гроші, багатий на 

знання, підприємець у многих 
Він 

був нежонатим і жив у своїх 

еремах тільки з своїм слугою 

хінчиком Cemom. 
ем i його господар жили 

разом вже пятнадцять літ. Слу- 

га знав вже всі вимоги свойого 
пана немов би він був ним сам. 
Не потрібно було йому давати 

розкази. Коли пан, напримір, 

мав мати гості, одного чи на- 

віть сто, Семові вистарчало 

сказати число, а про решту він 

вже сам подбав. 
Сем був для свойого пана 

всім: кухарем, слугою, вартів- 

ником, приятелем. Ніякий зай- 
вий непрошений гість не міг пе- 
решкодити його панові в супо- 
чинку, коли знаходився вдома. 

Коли треба було помічних 

сил, Сем самий про них старав- 

ся. Він купував, що було пот- 
рібне. Ранком будив адвоката 

зі сну згук малої музичної 

скриночки, яка була получена 
з годинником, наставленим на 
сьому годину. Купіль для ньо- 

то була вже готова, чиста соро- 

чка лежала готова на накаслику 
з усіми гудзиками та прикраса- 

ми, краватка та ковнірець зна- 

ходились під рукою, бажане уб- 

рання висіло на кріслі, влучно 
вибрані черевики, вичищені не- 
ноче дзеркало, були близько; 

на поличці стояла розцвита ро- 
жа, на якій блищала ще рання 

роса, призначена для сурдута 
пана. Внизу чекало на нього га- 
ряче та смачне снідання. 

Коли пан був вже готовим 
йти до канцелярії, Сем неначе 
тінь стояв мовчки в коритарі з 
пальтом, капелюхом та палич- 
ксю в руках. Коли погода вида- 

валась непевною, він міняв па- 
личку на паросолю. Він відчи- 

няв двері й пан відходив. Коли 

знову вертав вечером, з його 

псявою, широко відчинялись 

двері. Сем ніколи не робив собі 

та різнородних ділянках. 

ПОСВЯТА 

ферій. Здавалось кавіть, що ні- 
коли не ip і не спав. Він все був 
в недалекій віддалі, коли його 
потрібно було; зникав, коли не 

повинен був бути присутні» 
Він snag все й не знав нічого. 

Бувало й тижнями не переки- 
нуться словом ці два мужчини, 
Зк розуміли добре вони себе. 

В серці адвоката зродилась 
велика любов до свойого слу- 

ги. Він платив йому сто долярів 

у місяць, але попри це, старав- 

ся й иншими способами вияви- 
ти свою вдячність. Але Сем не 
бажав нічого, навіть скромне 

«дякую». Він бажав собі тільки 
одного, служити добре свойо- 

му панові. 
Одного ранку, коли Сем на- 

ливав свойому панові каву, він 
сказав тихим голосом, в якому 
не можна було добачити най- 

меншого зворушення: 
На другий тиждень, я по- 

кину вас. 
Адвокат усміхнувся. 
—Caiayrouoro тижня я поки- 

ну вас- повторив щераз хінчик. 
-Я прийму для вас лучшого 

чоловіка. 
Адвокат поставив свою філі- 

жанку кави. Він глянув на вбра- 
ного но біло слугу. Він відчув, 
що слуга говорить рішучо. 

начить, ти мене покинеш! 
Я не плачу тобі досить, га? Той 
доктор Сандерс, який тут був, 
знає який ти скарб. Не будь ду 
рнем, Сем, я тобі платитиму 
сто-пядесять долярів у місяць 
і нічого не говори! 

-- На другий тиждень, я по- 
кину вас. Я поїду до Хін--ска- 
зав він апатично. 

Так, я бачу тепер! Ти вер- 
таєш туди за жінкою! -- ска- 

зав. Добре, привези її сюди! 
Ти вернеш за два місяці? Я не 

Mew нічого проти того. Приве- 

зи її сюди, тут досить праці й 
на двоє, щоби вдержати все в 

порядку. Тут і так самітно. Я 

сам піду до портового уряд- 

ника та постараюсь тобі о по- 

трібні папери. 
На другий тиждень я по- 

їду до Хін. "Не потребую ніяких 

паперів. Я ніколи вже не вер- 
відповів ще з глубшим 
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спокоєм та впертістю, Cem. 

- Ha Бога, ти не поїдеш! — 
сказав адвокат 

"На Бога, таки поїду! -- 
відповів поганин. 

Це перший раз трапилось у 

їх відносинах, що слуга заго- 

ворив такою мовою та таким 
тоном. Адвокат відсунув своє 

крісло взад, а по хвилині спо- 

кійно так промовив: 
Сем, мусиш мені прости- 

ти, я заговорив без застанов- 

лення. Ти не моя власність. Але 
скажи мені, що я такого вчи- 

нив, що ти мене покидаєш в цей 
спосіб? Ти знаєш, що ти мені 
дуже потрібний. 

вам не скажу, чому я вас 
покидаю, бо ви станете смія- 

тись. 
Hi, я не стану сміятись! 
Так, ви станете сміятись! 

Ki ні! у, 
— Дуже добре! Я їду до Xiu 

вмірати. 
— Дурниця! Ти можеш і тут 

вмірати. Чи я не згодився відо- 
слати твоє тіло до Хін, коли би 

ти скорше помер від мене? 
умру за чотирі неділі й 

два дні. 
Що? 
Мій брат знаходиться в 

тюрмі. Він ще молодий, залед- 

ви має 26 літ, а я вже маю 50. 
Він має жінку й дитину. В Хі- 
нах годяться  виміняти засу- 

дженого на смерть за другого 
члена родини. Я їду до Xin, від- 
дам йому свої гроші, він нехай 
живе, а я згину! ‘ 

Другого дня зявився новий 

слуга-хінчик в домівці адвока- 

та. За тиждень він знав усе й 

нічо, чисто як Сем. А Сем зник, 
навіть не попращався. Він пої- 
хав до Хін і по чотирьох тиж- 

нях і двох днях, так як він це 

заповів, коли висказав своє рі- 
шення опустити свойого пана, 

йому стято голову. Його бра- 

та випущено на волю. 
В домі адвоката все осталось 

по давньому, тільки деколи пан 

викликне ймя Сема замість Ча- 
pai й тоді щось стисне foro 

серце, але він не каже нічого. 
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Осип Дуда. 

ІЖЕ північ. Пізно ... В печі 
Полумінь погасає. 

Під вікнами вітрище 
Регочеться та лає .. 

У хаті тихо-тихо. 
Гуляють тіни ночі, 
Морить сон-дрімота 

Клеїть втомлені очі... 

Вона не спить хоч пізно. 
Дитя мале ... Чуває 
Тоне у мріях мама, 

Колисанку співає: 

— Ой, люлі-люлі, спи, 
Ангеликів ти сни 
Дитинятко моє 
Кохане-золоте . 

До сходу я піду 

Збірати зіль буду, 

Перлин чудних роси 

Весняної краси 

Квіток нарву чудних 

Рожевих-багряних. 

Євшан-зілля найду 

Й купатоньки буду. 

ЬКІ НОЧІ 

Дитинятко моє 

Кохане-золоте, 

Щоб ти немов весна 

Багата чарівна 

Ріс-цвив... i ніс людям 
Красу, сяйво вершин. 
Дубовий лист додам 
Сильний щоб виріс син. 

Ой, люлінько мале 

Моєї крови кров... 
Спи-сни рожеві сни: 
Про щастя, про любов. . . 

Сни волю золоту, 
Сни сонце, ясні дні, 
Сни свобідний народ 
В Батьківщині вільній ... 

Співала так .. 
Снувалися думки . 

I росквітали у душі 

Чарівні квіточки ..- 

Під вікнами ревів борун, 

Це був регіт ночі. 

. Настрій делі в 

Дрімота-сон тулив до сну 

І гаснув жар в печі... 

Вона здрімала; їй снився сон: 
Була стара, стара... 

Час сивиною побілив, 
Мину лих днів жура 

Побороздила все лице, 
Померкнув блеск очей... 
А син в стопах її клячав 
І говорив: З грудей 

Твоїх, кохана мамо, ссав 

Я корм чудний життя . 

Мені 1 ла все a все! 

Життя мого мета: 

- Мій сину! 

Це твої думи, мрії й сни, 
Любов твоя свята... 

Це ти дала- що я здобув - 

янь! Воля золота... 

Обняла й плила 
Сльоза з старих очей. 

... Крізь сон заплакало дитя, 

Шукаючи гі дей 

Прокинулася. Пізно ... 

Дитя мале... Чуває. 
Колишеться у мріях 

Колисанку співає ...
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(Всеволода Метелик ВГІПСІ 

Йшла довгим пустим корита- 

рем, що глухим понурим від- 

гомоном пожерав її безшелес- 

ний хід, а побачивши мужчину, 

підійшла та зупиняючись під- 

вела на нього свій погляд. 

-- Уважайте! Сьогодні по- 
клали його в гіпс, - сказав хит- 
нувши головою в сторону су- 
сідних дверей. 

— Добре, пане докторе. 

Гаянула на годинник і увій- 
шла в сусідну кімнату, щоби 

подати хорому ліки, а вертаю- 

чи вступила до недужого, про 
якого згадував їй лікар. 

У високих, від нічного сутін- 
ку сірих стінах губилось таке-ж 

саме ліжко з нерухомою, білим 

простиралом вкритою постате- 
ю. Нахилилась, щоби погляну- 
ти в обличча, що корчилось, 

синіло в судорогах болю. Ма- 

буть далеким від свідомості по- 

глядом, глянув в її великі очі й 

стогін, що насильно вирвався зі 

спалених уст, придушив біли- 

ми зубами. 

-- Подати Вам що? - 
ла. 

В горлі засохло було, подуш- 
ка скидалася на камінь, але він 

чомусь в цій хвилині зненави- 
дів її й відказав терпко: 

- Hi, нічого! 
- Коли Вам треба моєї по- 

мочі, то покличте мене. Ось тут 
в головах гудзик. 

— Спасибі! Я не люблю ніко- 
завертати голову, тимбіль- 

спита- 

ше, як хто занятий читанням 

романсів, воркнув і голову 

повернув, мабуть, щоби не 
стрінутись з її поглядом. 

Хотіла сказати, що доглядач- 

ки мають щось важніще до ро- 

боти як читання, але глянувши 
на його праву руку й ног! 

мовкла. Згасила світло, щоб не 

разило очей недужого й вий- 

шла тим самим безшелесним 

ходом. 
Застогнав і пальцями здоро- 

вої руки вхопився залізної по- 
бічні ліжка. Пекучий одностай- 

ний біль, що палив загіпсовані 
частини, перекидався в горло й 
душив його. 
— До раня умру, - - погадав. 

- - Щоб тільки не мучитись дов- 

го; жалувати нема кому. Прий- 
де доглядачка, послухає, а 0- 
після вийде, як вийшла перед 

хвилею. 
Moro увага спинилась на цьо- 

му пунктові. 

— Клич -- шепнуло щось в 
душі. — Ніби вона не знає, що 

мені хочеться пити, чейже це з 

моїх засохлих уст можна відга- 

дати. 
Стогнав, крутив головою, а- 

ле не кликав. В кімнаті сіріло 
вже як двері відхилила ніжна 

жіноча рука. Примкнув повіки 
й старався | віддихати рівним 
віддихом, так як віддихають 
сплячі. Чув її віддих над своїм 
обличчам, дотик мягких  хо- 

лодних рук, а як відходила не 

втерпів, розкрив очі й глянув 

на плечима повернену до нього 
жіночу постать. 

- Таки прийшла, 
кінчив . 

нуло. 

Ледви рана дочекався, а як 

вчув гутірку до ранньої обслу- 

ги призначених доглядачок, то 
такого зойку наробив, що не о- 
дна, але кілька їх збіглося. 

В день сувався неспокійно, 

стогнав, лютився на догляда- 
чок, на шпиталь; словом: подо- 
бав на того льва, що не зжив- 

ся з неволею та метався 
клітці. 

Він аж тепер пізнав, що це 

біль, а ще гірше в'їлось йому o- 

дностайне лежання, Щоби 
прийшов хто, хоч би загово- 

рив. Волосся дубом ставало, 

й не до- 

- так біля серця стис- 

по 

коли подумав, що це не скін- 

читься на одному тижневі. 

Голодними очима пожерав у- 
сіх відвідуючих, що минали 

відхилені двері його кімнати, 

кидали сумним  співчуваючим 

поглядом. Його не було кому 
відвідати, рідні не мав, а кіль- 
ка знакомих полишив в родин- 
ному місті, з котрого перед мі- 

сяцем виїхав. 

Під вечір вспокоювався тро- 

хи, казав гасити світло й не за- 

плющуючи очей, попадав в рід 
дрімоти. З нічною доглядачкою 

був на воєнній стопі, себто, 

бойкотував її поміч, не забува- 

ючи до своєї відмовної відпо- 
віди, докинути терпке колюче 

слівце, 

Одної ночі, як недужий стояв 
вперто при свойому і не при- 
кликав доглядачки, ця увійшла 

в його кімнату. Минулий день 

був страшно гарячий, а вечір- 
ня буря, що була звіялась над 

містом, приневолила котрусь з 
доглядачок позачиняти вікна. А 
що опісля забули їх відчинити, 

повітря в кімнаті було таке ду- 

шне, що годі було встояти. 

-- Як себе почуваєте сьогод- 
ні? питала, заходячись біля 

вікон. 

Добре! — відказав i за- 
мовк. Щось подобаюче на у- 
смішку промайнуло по його ви- 

ді. 
Підійшла до ліжка й мовчки 

нахиляючись над недужим, лі- 
вою рукою підняла його голо- 

а правою висунула подуш- 
Робила це так ніжно, що в 

нього заговорило сумління та 
всетаки уста привиклі до терп- 

кої вимови і він пробурмотів 

сердито: 
— Чи ви вже раз оставите ме- 

не в спокою? 
-- Зараз, мій пане! — і немов 

знаючи, що холодновато-сві- 
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жий матерац є одним бажанням 

недужого, не спішилася з по- 
даванням подушки. Підійшла 
до шафи, що містилася у стіні й 
довго вибирала поки не виб- 

pasa наймякшу. Підбила nips i 
MO ніжно Bi під го- 

лову. На хвилю вийшла з Kia 

нати і опять вернула з склян- 
кою наповненою вщерть про- 
зорим плином 

Напийтеся води, сьогодні 

так гаряче, — промовила звер- 
таючись до нього. 

~~ Не хочу! 
Але як вогкі холодні береги 

склянки діткнулися його спа- 
лених уст, він випив воду до 

останньої каплинки. Хоча знав, 

що за цей дар повинен подяку- 
вати, не зробив цього. 

- - Скільки вам за це платять? 

- запитав нагло, саме тоді як 
її пальці хотіли натиснути е- 

лєктричний провід, щоб згаси- 

ти світло. 

- Ko запитала, 

їх зіниці тільки на хвилинку 
зустрілись, а там розбіглися. 

Воча відповіла питанням: 

-- Хіба це для вас таке інте- 

ресне? Небагато, коли взяти під 
увагу нічні години й число не- 
дужих. 

- Але ви не заходились би 

біля них безплатно? Правда? 

Чи знаєте скільки я плачу за 

добу й скільки заплатив би, 

щоб тільки не служили біля ме- 
не всі ці самаританки за гроші? 

Рука оперта о стін дро- 

жала, але не згасила світло, 

щоб недужому вигідно було за- 

глянути в її очі. Він і зробив 

так, але крім ніжності і добро- 

ти не помітив в них нічого. Зга- 
сила, перейшла біля нього, а 

примикаючи | двері, сказала 

«добраніч», на яке не одержала 

відповіді. 
Наступних кілька ночей не 

входила, заступляючись своєю 
подругою. Але одного разу, 

минаючи крихітку відхилені 

двері його кімнати, долетів до 

її вуха нетерпеливий уриваний 

стогін. 
Терпить на безсонницю- 

подумала і завернула зі своєї 
дороги. 

Доктор для вас ліки при- 
казав; візьміть, стане вам лек- 

ше! ла яко мога ніжно, 

його голову. 
Хіба від Вашої мови! -від- 

казав терико, але послухав. 

Широко розплющеними очи- 
ма глядів у стелю і думав. В кі- 
мнаті було тихо й темно, бо до- 
гаядачка, що вийшла перед 
хвилею, зачинила за собою две- 

рі. Мабуть правду говорила, 

що йому лекше стане від тих 

ліків. В членах тіла, де гніздив- 
ся шалений біль, тепер відчув 
якесь одубіння. Це саме одубін- 
ня перекидалось й на його ро- 
зум. Ще хвилина боротьби зі 
свідомостю і повіки поволі за- 

крили очі. 

Новий, nix неогляданий 

світ розкрився перед ним: це 
край де загинула всяка любов. 

Йде, ні, повзе дорогою вкри- 

тою камінням i вимережаною 
щілинами в землі. Земля не має 

любови до рослин й тому лоно 
її чорне як вуголь. По обох бо- 
ках дороги, скелєти висохлих 
дерев. Небо чисте, безкрає, з 
великим горіючим сонцем. Во- 

но ніби регочеться й всею сило- 

10 могутності випалює всяке 
життя на землі. Він оглядаєть- 

сг за тінею, якогось предмету, 
але крім людських кістяків, не 

помічує нічого. Кістяки руха- 
ються, водять лячними, наверх 
вилізлими очима Й впялившись 

пальцями в слабших від себе, 

гинуть. Сонце витягає решту 

свідомості з його мозку і в хви- 

лину коли він зненавидів жит- 

тя, відчуває холодний дотик на 

свойому чолі. Повіки з тру- 

дом підносяться, а очі, що від 
терпіння зайшли кровю, бачать 

ілу жіночу постать. 

— Хто ти? 
— Доглядачка, - - чує вираз- 

но її відповідь. 
- Але тоді, як в тебе нема ці- 

ілої одежі? 
~~ Тоді сестра терплячим. 

її голос -- це пісня, що роз- 

ходиться ніжною струєю по йо- 
го слабому тілі. 

— А ці? — його ги 

вертається до кістяків. 

їх муки, це моє терпіння. В 

нас одна кров, яку прокляла 
земля за байдужність до неї. 

Він бачить, як вона віддалю- 

ється й як чорні лячні челюсти 

отвореної щілини пожерають 
його тіло. Він лежить і нараз, 
ніби лякаючись безодні, здріга- 

ється і розплющує очі. 

лова по- 

- Добрийдень! Я збудила 
вас? Ви так стогнали крізь сон 

чує цей сам голос, що в сні. 

В кімнату крізь шпари добре 

Я мав поганий сон, — каже 
розглядаючи її обличча. 

Йому так хотілося почути її 
гслос, але вона мовчки повер- 
нулась i щільніше прислонив- 
ши вікна, вийшла. За часок хо- 

да втихла. 
І sony ніч. В кімнату влива- 

лсся місячне світло й на долів- 
ці відбивало вікно. Когось при- 
везли, бо на коритарі переки- 

дувались поспішними росказу- 
ючими словами. Опісля втихо- 
мирилось, тільки (за стіною 
хтось постійно кашляв. Його 
рука несвідомо піднеслася й на- 

тиснула електричний провід. 

Ці вперве за час своєї недуги, 

прикликав він нічну доглядач- 

ку. 
Що сказати їй? - - подумав 

і застиг в ожиданні. — А може 
не прийде? - - дальше снувала- 

ся думка. 
Але вона прийшла, нахилила- 

ся й коли нічого не промовив, 

запитала: 
-- Ви кликали мене? 
-- Так! 

-- Що-ж вам докучає? | 
— Нудьга, — і зараз жалував 

по щирості висказаного слова. 
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її уста порушились немов до у- 
суіху, але поважно відповіла: 

- Даруйте, ліків на нудьгу в 
нас немає! 

- А коли би я попросив вас, 

щоб хвилинку  посиділи біля 

мене? - - Moro слова тремтять 3 

душевного зворушення. 

- Мене? Самаританку? -пи- 
тає терпко, але підсуває крісло 

й сідає. - Xi6a прочитаю Вам 
що? —  злагіднює свої слова. 

--НІ, не треба, говоріть що. 

Повертає голову в його сто- 

рону і питає: 

- Але що говоритиму? 

- Кажіть щось таке, щоб не 
лучило вас з цим будинком, з 

цією працею, щось про себе... 

-- Про себе? — дивується, a 

по хвилі питає: 

Чи знаєте, яке гарне цього 

року літо? Як ніжно пестить 
сонце ніби кождим промінням 
хоче втиснутися в душу? І мені, 

мабуть тому що воно таке гар- 

не, пригадується одна картина 
з минувших літ. 

Місяць, на який вона гляділа, 

освічував її обличча |і білий 

штивний чіпчик на голові, зпід 
якого визирало її темне волос- 

ся. 
-- Це було далеко, далеко 

відціля, й я була ще такою ма- 

лою, що бігала по зарослих ме- 

жах і зсилювала на стебла квіт 
дивини. По обох боках шеле- 
стіло казку шлискуче просо й 

враз з цим шепотом долітала 

до мене гутірка женців. Мати 

наказувала сестрі не толочити 

проса, батько оповідав щось 

веселе — нагло урвала й зади- 

вилась кудись перед себе. 

А йому так хотілось знати 

щось більше про неї. Не втер- 

лів і запитав: 

— А ваша рідня? Де вона? 
-- Рідня? -- запитала, диву- 

ючись, що досі він не знає, де 

вони всі. I майже грізно сказа- 

ла: 
-- Померли з голоду цеї ве- 

сни! 

Потім встала й нервовою ско- 
рсю ходою вийшла 3 кімнати. 

Йому пригадався вчорашний 

сон: кістяки на худих ніжках, з 

очима що вилазили через вну- 
трішнє терпіння . 2 

-- Хто вона? Хто отці всі що 
терплять? 

Приходив до здоровля. Ще 

минулого тижня розбили гіпс, 

а нині сказали, що може вер- 

тати домів. 
Ще одна ніч подумав, 

але чогось не радувався тим. 
Кезав відчинити двері й спира- 
ючись на здорову руку, підво- 

дився як чув її кроки на кори- 

тарі. Досвіта, як шпарами в кім- 
нату тиснувся день, покликав її. 

- Я вже піду домів сьогодні 
-- сказав, як зупинилася біля 

ліжка. 

Це гарно, ви мабуть раді- 

єте? —- говорила, а лице хви- 

лю засяло усмішкою. 

Притакнув, хоча в душі щось 
перечило 

А ви, чи зможете забути 

усі ці терпкі слова, які я сказав 
вам? -- Його слова тремтіли, 

як тремтіла його рука простяг- 

нена до неї. 

- Хіба я скидаюсь на таку, 

що має трівку память відносно 

слів сказаних в терпінню? -від- 
повіла виминаюче 

Пращайте! Спасибі за до- 

бре слово! промовив стис- 
нувши її руку. 

-- А ви уважайте, щоб вдру- 

ге не попались в нашу гостину 
— відказала жартом, віддалю- 
ючись. 

Як боліли загіпсовані части- 
ни тіла то непокоївся, стогнав, 
а тепер мовчки зносив душев- 
ний біль. 

Чув, як по часі, виходив 
хтось швидкою ходою. Підвів- 
ся і глянув крізь вікно. 

Це в-о-н-а сходила зі сходів, 
в темній мантилі на плечах й 
зі штивним очіпком в правій 
руці. Ранок був зимний, вітер 

хитав полами її верхнього одін- 

ня. Тоді вона на мить зупини- 

лася, щоб поглянути на черво- 

не, визираюче з сірої мряки, 
сонце. Повів очима за її погля- 

дом і пригадав подібне кріва- 

ве сонце, що висушувало остан- 
ній шпік з людей-кістяків. Здрі- 
гнувся й нервово натиснув гу- 
дзик в головах. 

Принесіть моє одіння! По- 

кличте авто! - - приказав, як на 

порозі зявилася доглядачка. 

Виїхав перед полуднем. Вту- 

лився в куток вигідного авта й 
прижмурив очі. На перехрестю 

візник припинив авто й це спо- 

нукало його повернути голову 

до вікна. 

Дорогою одностайним ходом 

посувався похід. Саме тепер 

мигнула записана таблиця, якої 

він не вспів прочитати. Зісунув 

вікно і не зважаючи на холод- 
ний вітер, що дув в його лице, 

простяг руку по один з папір- 

ців, що роздавали прохожим. 

Остовпів. Летючку подала йо- 

му та сама рука, що ще недавно 
зміняючи подушку, дотикалася 

його розпаленого чола. 

Вона? Чого вона тут? -- 
ворушилось в його душі, тоді 

як цікавість спрямувала його 
зір на передню сторінку летю- 
чки, де в самій середині пишав- 

ся тризуб. 

Протер очі, бо тризуб тан- 

цював в худій недужій руці. Та- 

кий значок, синьою-жовтою 
краскою, колись малював йому 

малому його батько. 
Авто дальше котилось і по- 

хід пройшов, але навздогін за 

ним побігла його душа. 

В уяві майнули знову кістя- 
ки. Вона, з любовю в погідних 
очах, і він... Щось болюче за- 
плакало в найдальшому кутку 

його душі ... і він не знав, чи 
то поломані части його тіла, чи 
душа стрясала з себе гіпс. 
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УКРАЇНСЬКИЙ ЖІНОЧИЙ КОНГРЕС 

З весною 1934 р. задумує у- 

країнське жіноцтво зробити ве- 

ликий ювілейний конгрес з на- 
годи 50-ліття засновання пер- 

шого жіночого товариства в 
Галичині. Конгрес заповідаєть- 

си дуже поважно і підготовка 

до нього вже почата. 

В 1848 р., коли настала «ве- 
сна народів» між кличами об- 
нови, кличами свободи і рів- 

ноправності мусів знайти місце 

i клич визволення жінки з віко- 
вої неволі, В цілій Европі жіно- 
че питання знайшло відгук і 

стало актуальним. Вже не мож- 
на було поминути мовчанкою 
жіночого. еманципаційного ру- 
ху, а треба було його виріши- 
ти. Жіноче питання виплило зі 
зміни положення економічного 

разу жінки -робітниці відтак 

інтелігентки почали домагати- 

ся належних їм прав. Пок ізала- 
ся потреба якоїсь спільності ін- 
тересів, обєднання, або як те- 

пер зовемо, організації. Робіт- 
ниця домагалася усунення ви- 
користовування її праці; інтелі- 
гентка, щоби мати доступ до 
ширшого терену праці, потре- 
бувала доступу до вищої осві- 
ти. | так жіноче питання стало 

питанням европейським, на яке 
мусіло відгукнутися жіноцтво 
кожного народу 

жіночим зацікавили- 

поважні люди як Бе- 
Раскін, Джон Стюарт 

Muaac. Один з українських 
письменників, які ще в 80-их 

роках звернули увагу на жіно- 
че питання, був Павлик. Його 
вражало поневолення жінки у 
подружі (Ребенщукова Ters- 
на). На Великій Україні пись- 

менниця, Марко Вовчок, теж 

Рухом 
ся такі 
бель, 

звертала увагу |на соціяльне 
положення жінки. 

В деяких краях жінки досить 

вчасно здобули право на вищу 
освіту. Наші сестри з Великої 
України добули його ще в 

80-тих роках. Але в Австрії цьо- 
го права ще тоді не було. 

У таку проломову хвилю, у 
такий гарячий час зявилася пе- 

рша апостолка і піонірка укра- 

їнського жі , Ната- 

цікавилася вона новими клича- 
ми, бо вражала її доля понево- 

лєної жінки. Перебувала дов- 
ший час за границею (Відень, 

Ціріх), приглядалась блище но- 

вому житті, яке почало плисти 
повною силою, несучи нові кли- 
чі. 

Кобринська, перша, почала 
лупати відвічну скалу вікових 
традицій та пересудів, скалу, я- 

ка стояла на дорозі і заступала 
їй шлях до широкого суспіль- 
ного життя. Її бажання о 

ввести жінку у суспільну пра- 
цю. Вона хотіла бачити жінку, 
не тільки жінкою мужчині, але і 
товаришкою, He тільки маті- 
рю, але і вмілою виховницею 
своїх дітей, цього нового світ! 
майбутності, яким є молодь ко- 

жного народу. 

оїх змаганнях, Коб- 

стрічала сотки пере- 
пон, не тільки зі стороно муж- 
чин, але і зі сторони жінок, які 
неначе вестальки святого огни- 
ща стояли на сторожі традицій 

i які не вміли або і боялися бу- 
ти собою. 

а вона не зражувалася. Нав- 
паки міцно держала раз підне- 

сений прапор випустила 

його з рук, вірна своїй ідеї, сво- 

їм кличам. Коли візьмемо під у- 
вагу, що Кобринська не могла 

користуватися ані одним ча- 

сописом, бо мужчини не радо 

писали про жіночий рух, зро- 

зуміємо яка важка була її пра- 

ця, скільки і сили волі треба бу- 

ло, щоби витревати на свойо- 

му становищі. 

Йшла боротьба, йшла і пра- 

ця. І з часом зуміла Кобринсь- 

ка приєднати собі прихильни- 

ків. I tak у 1884 році скликала 
вона жіноче віче в Станиславо- 
ві, де заложила перше жіноче 

товариство. Був це рід читаль- 

ні з метою видавання книжок. 

Було це i першою основою ни- 

нішного Союзу Українок, який 

сейчас захопив вже майже усе 

культурне, свідоме українське 

жіноцтво світа. 

Тому українські жінки поста- 
новили відсвяткувати 50-літний 

ювілей цього  европейського 

жесту, цього великого діла виз- 
вольного руху. Тим самим буде 

це свято памяти першого вели- 
кого борця-жінки, Наталії Коб- 

ринської. Заразом буде це най- 

краща а зробити під- 
сумки праці за час 50 років та 
намітити дальший плян ділан- 

наго, 

ня. 

Отцим начерком 

ділюся з Вами Сестри, зза мо- 

ря, 

коротким 

цею для нас так важною 
вісткою, в надії, що вона і Вас 
зацікавить, що і Ви відгукне- 
теся, а то й прибудете на це ве- 

лике свято української жінки. 

Р НВ Ве...
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Др. A. T. Кібзей. 
ЖІНОЧІ НЕДУГИ 

Др. А. Т. Кібзей. 

До Редакції наспіло велике число листів, в я- 
ких Українські жінки висказують своє вдоволення 
зприводу цікавих статей др. Кібзея та в яких дя- 
кують йому за його корисні поради. Повідомляє- 

х читачок, що Шановний Автор відсту- 
цілий відділ своєї книжки, який відно- 

ситься до жіночих недуг і через цілий слідуючий 
рік друкуватимемо часть nei киижки відділами в 
нашому журналі. Самому Шанов: Хвторові 
складаємо щиру подяку за його добродійство. — 

пив нам 

м 

(Продовження) 
ЗАПАЛЕННЯ ЯЄЧНИКІВ 

Причини запалення яєчників є різнородні, 
але найчастійше воно повстає наслідком пере- 
кровавлення полових органів при кожному мі 
сячному періоді. Стан цей погіршується чере 

наглу перестуду, перемочення ніг, танці, перепра- 
цьовання або заживання побудужуючих напоїв 
та страв. Та це не одинокі причини, але й наду- 
живання полових зносин, особливо у новожен- 

ців, нервові подразнення у дівчат, і т. п. спричи- 
нюють рівнож цю недугу. 

Знову иншою причиною цієї недуги може 

бути задержання місячного періоду, що спричи- 

нює загачення та перекровавлення тілесних по- 
судин матиці й сусідуючих з нею полових opre 

нів. Отож природно, що ті органи, а з ними й 

яєчники, попадають в запалення. Так приміром 

і через запалення матичної шийки може посте- 

пенно наступити й запалення яєчників, перено- 

сячись туди через т. 3B. трубку фалопія та її 

відноги. 
Прояви недуги: Запалення яєчників може 

бути востре або хронічне, довготревале. Але в 

сути річи одно й друге проявляється подібними 

знаменами. Першим i найбільш очевидним 
проявом цієї недуги є біль по правому або по 
лівому боці біля матиці. Цей біль змагається при 
ходженні, при їзді або під зовнішнім натиску; 
він особливо долягає тоді, коли стегно натяга- 
ється ходом, і т. п. Болі яєчників стріляють аж в 

голені та стегна ніг. Вони є рвучі й тяжкі, про- 
тяглі. Часами значно збільшуються при тому са- 
мі органи яєчників і спадаючи вдолину, нати- 
скають на долішні кишки та спричинюють запір 

або натискають на шийку мочевого міхура, i 
побуджують його до частого віддавання мочі, 

яка тільки з трудом і в малих скількостях видо- 
бувається назовен. 

Наслідки запалення яєчників можуть бути 

всілякі, відповідно до якості й характеру неду- 

ги та часу її тревання. Через запалення яєчники 

або збільшуються й грубнуть або й занепадають 

та пукають, а в тому послідньому випадку жінка 
стається цілком неплідною. 

ЛІКУВАННЯ. Запалення яєчників завжди 

змагається в часі місячного періоду й тому тре- 

ба вважати на те, щоби в тому часі ніяк не при- 

пинювати періоду ані не робити йому ніяких пе- 
решкод, щоби не погіршити запалення. Части 
тіла в болючих місцях належить натирати відпо- 
відними лініментами рано й ввечір. Зрештою в 

таких випадках лікарська поміч є потрібною. Лі- 
кар приноровить внутрішні смарування недужих 

частей відповідним препаратом з йодини, що 

дає скору полекшу. Таке лікування треба пере- 

водити систематично через довший час, часом і 
через кілька місяців, заки осягнеться добрі у: 
спіхи. Притому треба головно вдержувати жолу- 
док і кишки в порядку та часто прочищувати їх, 
щоби не натискали на хворі яєчники. В инших 

случаях переводиться відповідні операції. 

3. БІЛІ УПЛАВИ 

Білі уплави з полових частей жінки самі со- 
бою не є ніякою недугою, тільки проявом яко- 
йсь ннішої недуги або недомагання полових ор-
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танів. Білі уплави не завжди є дослівно «білі», 

бо теч, що витікає з жіночої родної похви може 

бути й жовта, зелена, прозрачна, водниста, і т, п. 

Тому ординуючий лікар повинен завжди прові- 

рити й винайти причину таких уплавів, а не за- 

доволитися тільки самим фактом існування їх. 

Подібно це як тоді, коли чоловік відкашлює 
слину або харкотиння. Воно само собою ще ні- 

чого не доказує, а треба вперед провірити, чи 

чоловік не має запалення в горлі або якоїсь гру- 

дної недуги. 

Білі уплави дуже часто докучають жінкам i 
вони є проявами якихсь недомагань в полових 
частях, які треба вперед добре оглянути в сере- 

дині й знайти їх причину та аж відтак лікувати 
саму недугу. 

Є чотирі головні роди уплав'в, а саме: сле- 
зистий, гнійний, слезисто-гнійний і водистий. 

Перший з них є доказом, що десь в родних ча- 

стях існує запалення. Воно може бути або в по- 
хві або в матичній шийці та коли знайдеться мі- 

сце запалення то й лікування піде гладко. 
Колиж теча є рідка й водниста або густа й 

подібна до сметанки, так походить вона із похви 

або з проводу (шийки), що веде до матиці або 

із самої матиці. Та такі річи взагалі повинен 
провірити тільки лікар, тимбільше, що т. зв. 

«білі уплави» можуть походити навіть з глуб- 
ших частей родних органів і вказувати на якусь 
поважніщу заразу або нед; 

Лікування «білих уплавів» відбувається від- 

повідно до їх причин і тому воно не завжди од- 
накове. Тому ніодин совісний лікар не припише 

лікарства так довго, доки не провірить, що жін- 

ці справді бракує. А коли причина недуги буде 

висліджена, так і лікарство легко приписати. 

Звичайно вживається до цього всіляких 
препаратів з йодини, поташу, і т. п. їними пере- 
полікується родні части жінки при допомозі від- 

повідних інструментів. Декотрі з таких лікарств 
помагають доволі скоро, коли їх правильно й 
систематично після припису вживається. Але ко- 

ли «білі уплави» мають признаки тяжчої недуги 

матиці або матичної шийки, так очевидно Й лі- 
кування є більше скомпліковане і безумовно ви- 
магає лікарської опіки 

4.  ЗАСТАНОВЛЕННЯ МІСЯЧНИХ ПЕРІОДІВ 

(Amenorrhoea) 

(a) Припізнення Місячних Періодів 

Воно може бути двоякого рода: себто таке, 
що його ще взагалі не було, хоч був вже час на 

це -- і таке, що вже було, але з якихсь причин 

припинилось і не повторяється. B першому ви- 

падку говориться про припізнення місячного 
періоду. 

Звідки походить припізнення місячного пе- 

ріоду? 
Вже р сказав я, що пр мі- 

сячного періоду є спухнення, а радше дозріван- 
ня одного з яєчок в яєчнику. Це спричинює 

сильний наплив крови до родних органів раз в 

місяць і в наслідок пукання жилок, і т. д. настає 

місячний уплив крови із матиці. Але трапляєть- 
ся часом, що яєчники не дозріють в пору, хоч 

вік женщини вказував би на те, що вона повин- 

на бути полово дозріла. Тоді очевидно місяч- 
ний уплав або т. зв. період» не показується, він 
затримується (припізнюється). 

Але можуть бути й инші причини такого 
припізнення. І то мимо того, що на ділі яєчники 

є дозрілі. Приміром: причиною такого стану 

може бути якась загата або якась органічна не- 
дуга крови. Може трапитися приміром, що от- 

вір матиці є цілком загачений або матична ший- 
ка придушена так, що кров свобідно не може 

переходити або похвинна оболонка (hymen) у 

дівчини може трапитись без отвору. Коли зай- 

дуть того рода механічні перепони, що припи- 

нюють появу першого періоду, то буває, що в 

матиці назбірається стільки крови, що вона роз- 

пихає саму матицю. Тоді є болі в череві, опух- 
нення, і т. д. 

(6) Припинення Місячних Періодів 

Припинення місячних періодів існує, як ска- 
зано, тоді, коли місячний період вже передше 

появлявся, але пізніше з якоїсь причини пере- 
став появлятись. Причиною такого припинення 
може бути в першу чергу запалення яєчників, 

бо яєчники є власне тим годинником, що регу- 

лює менструацію. Дальше, запалення матичної 

шийки, застудження, або инші тяжкі недуги як 
сухоти, анемія, іт. п. , 

ЛІКУВАННЯ застановлення чи припинення 

місячних періодів може успішно відбутися тіль- 

ки тоді, коли лікар докладно провірить причину 

такого стану. Коли застановлення періоду насту- 

пило зприводу малокровности або недостаточ- 

ного розвою яєчників, то це треба лікувати як 

органічну недугу, особливо здоровою дієтою, 

перебуванням та вправами на свіжому воздуху. 

Крім цього дається дівчині до заживання препа- 

рати з заліза для скріплення крови: Коли-ж за- 

становлення наступило з запалення матичної 
шийки або яєчників, то треба передусім ліку- 

вати ці недуги, про що я вже говорив. Якжеж 

недуга походить з якоїсь механічної причини, 

що загачує відплив місячного періоду, то лікар 

провірить цей стан і усуне загату при помочі лі- 

карських знарядів і відповідної операції. 

(Продовження в слідуючому числі) 
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ВИСОКОДОСТОЙНОМУ «СОЮЗОВІ УКРАЇНОК" В АМЕРИЦІ 

Дбаймо всі про культуру своєї мови! 

Передплата «Рідної Мови» на 1934-Й рік. 

З цим 12-им числом минає пер- 
ший рік життя «Рідної Мови». 
Довгий був нам цей рік і занад- 
то тяжкий! Рік шукання й сум- 
нівів, рік дошкульної боротьби 
за створення незалежного науко- 
во - популярного органу... 
лінно й пильно працювали ми на 
нашій невеличкій ниві, і вже те- 

Ко
 

го літературної мови. и 
Виходячи з таких 0 поглядів, 

«Рідна Мова» звертається до ці- 
лого українського громадянства, 
а передовсім до нашої інтеліген- 
ції з гарячим закликом: Дбаймо 
всі про культуру своєї мови! Час 
регіональних мов для нас уже 
виразно минає; -поможім же на- 

пер можемо з за ска- 
зати, що наша праця не пішла на 
марне: українське громадянство 
побачило її й потроху починає 
розуміти й цінити цю скромну 
службу йому. 

Літературна мова -- то найго- 
ловніша ділянка духової культу- 
ри кожного народу. Зо (сталу 
культури літературної мови за- 
всіди судять і про стан культури 
загальної. Нація, що не має доб- 
ре виробленої літературної мо- 
ви, не може зватися (правдиво 
культурним. Ось тому кожна на- 
ція сйльно дбає про те, щоб ви- 
робити собі справді милозвучну, 
чисту, багаторозвинену літера- 
турну мову, i працю таку вва- 
жає за свій перший обов'язок. 
Дбаймо ж нарешті й ми про роз- 
виток культури своєї літератур- 
ної мови, цебто про душу й сер- 
ne нашої Нації. 

Мова кожного народу ділить- 
ся на говірки; поки нарід не ви- 
робиті, собі спільної доброї літе- 
ратурної мови, доки в його літ 
ратурі панують мови регіональні. 
Нарід із регіональними мовами 

своїй літературі й пресі 
ще пе закінчена, усталена Нац 
я, це тільки етнографічна мас 
Недержавні народи звичайно ne 

ої літературної мо- 
уговуються своїми го- 

мусить свою духову 
зрілість, а noma ж виявляється 
найперше в культурі літератур- 
ної мови. Нарід, що в своїй пре- 
сій літературі вживає тільки ре- 
гіональної мови, що не виробив 
спільної, соборної мови, такий 
нарід Державною Нацією |ста- 
ти не може, Показником зріло- 
сти не тільки окремої особи, але 
й цілої Нації все була й тепер зі- 
стається найперше культура йо- 

шій літературній мові скоріше 
стати соборною. Нехай нарешті 
кожний зрозуміє глибокий зміст 
тасла «Рідної Мови», що вона от 

е рік кидає до наших мас: Для 
одного Народу- -одна літератур- 
на мова й вимова, один право- 
пис! Не створюймо самі підстав 
для боротьби за мову, скажез 
на Підкарнатті, на Лемківщині і 

in. місцях 
Тепер кидаємо (нове гасло: 

Дбаймо всі про культуру сво 
мови! Тільки тоді, коли справді 
всі працюватимемо для /(підви- 
щення стану тури своєї лі- 
тературної мови, тільки тоді дій- 
демо до здійснення великої ідеї, 

нам потрібної, — соборно 
мови в нашій літературі. 

«Рідна Мова» відразу поста- 
а собі сміливе завдання: Пра- 

ця для Народу з Народом! Ми 
кликали й кличемо до співпра- 
ці всіх, хто тільки розуміє наші 
асла, хто тільки свідомий своїх 

обов'язків перед Народом. Рік 
ашої виертої праці таки дав у- 

же свої наслідки: наші гасла по: 
малу ширяться, частина украї 
ських Видавництв ії преси перей- 
шли вже або переходять на ака- 
демічний правопис і починають 

пособорною літературною 
мовою. В «Рідній Мові» працю- 
ють десятки співробітників, -- 
наних i незнапих, фахових i не 

фахових, старих і молодих, -але 
всі вони горять глибоким i щи- 
рим бажанням створити для од- 
пого народу одну соб 
ратурну мову. Нехай же 
ний, хто перечитає цей наш 
клнк, несе що може! статтю, до- 
пис, матеріял, передплату або 
латок на «Фонд Рідної Мови». 
Ase всі дбаймо про культуру 
своєї мови! кг 

3 почуттям правдивого задо- 
волення «Ріди: Мова» може вже 

сьогодні ствердити, що вона по- 
малу перестає бути звичайним 
видавництвому--вона спроквола 
перетворюється па вільну науко- 
ву інституцію для вивчення рід- 
ної мови. Численними листами 
день-у-день запитують нас про 
різні спірні чи неясні питання 
нашої мови найширші круги гро- 
мадянства; автори питають нас 
про сумнівні випадки, а часом 
присилають і свої рукописи для 
виправлення мови; декільки ма- 
гістрів і абсольвентів пишуть до- 
кторські й магістерські праці й 
за нашими вказівками. Ми ще 
не маємо бодай «Вільного In- 
титуту Мовознавства», -- до 

його створення й провадить єРі- 
дна Мова». I по силах своїх за- 
ступає його. 

А. 

матеріяльних 
le... ми не маємо 

коштів 

потрібних 
глибше 

провадити свою працю. Щоб за- 
вити рідною мовою широкі 

круги нашого громадянства, ви- 
значили ми малу передилату на 
наш журнал, сподіваючись зате 
еликого числа | Передплатии- 

адії наші не справдились; 
віримо--тимчасово, й сподіває: 
мось у цім 1934-м році значного 
збільшення Передплатників, це- 
бто припливу більшої матеріяль- 
ної спроможности нашої 
раці. Ось тим то 

наш журнал до 4 У 
шпальт на деякі місяці; крім 
цього, дамо низ 

їх  укі х пам'ятників. 
\se передплата зістається й на- 
хаті незмінна: 6 зл. річно в кра- 

ку да- 

ю, за границею в Боропі —9 зл. 
в Америці- - 2 дол. річно (для A- 
мерики змушені збільшити пе- 
редплату спадок 
haprocrit 

через відомий 
холяра). 

Коли б наші сподівання 
знову не справдилися (й число 
Передплатників на 1934 рік зна- 
чно не побільшилося, змушені 

вернутися до поперед- 
розміру «Рідної Мови» в 

32 шитальті, Віримо, що наші Чи- 
тачі й Прихильники не допус- 
тять до того, бо кожен із них та- 
ки подбає приєднати нам бодай 
одного нового Передплатника. 

же 
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Щоб мати можливість випус- 
кати й більші мовозначні праці, 

пли ми нове видання -на- 
уково-популярний тримісячник 
«Бібліотека Рідної Мови», що 
буде виходити книжечками в 
6—10 арк. друку й міститиме го- 
ловно підручники й словнички 
для вивчення нашої, передусім 
літературної мови; тут же бу- 
демо містити й праці про мову 
наших письменників i взагалі 
більші мовозначні праці загать- 
ного значення. Щоб розповсюди- 
ти нашу «Бібліотеку Рідної Мо- 
ви» серед широкого грома 
ства, признаємо на перш K 
її (на числа 1—4) найменшу ці- 
ny: 3 за. річно, за границею: в 
Европі 5 зл. річно, в Америці-- 
один доляр. 

До всіх наших Читачів та 
Прихильників звертаємося з 0- 
мим гарячим закликом: 

1. Передплачуйте наші 
ня на 1934 рік 

2. Приєдпуйте нам нових Пе- 
редплатників. Нехай буде обо- 
в'язком кожного нашого Перед- 
платника конечно знайти нам 

бодай одного нового Передплат- 
ника 

видан- 

3. Матеріял 
Видавництв дуже вели 
сердечно просимо всіх не забу- 
зати її про «Фонд Рідної Мови» 
Цим «Фондом» хочемо покрити 

ні видатки наших 
а тому 

таку малу передплату на наші 
видання. 

Звертаючися до всіх україн- 
ських Тнституцій та Товариств 
їз проханням реально допомогти 

нашій нелегкій праці нам у 
5. Сердечно просимо, хто мо- 

we, присилати нам відразу ціло- 
річну передплату. 

6. Просимо поновляти пеїх 
здалегідь, щоб не б 
в висиланні ж 

плату 
перерви 

Міцно віримо, що цей наш щи- 
рий заклик дійде до українсько- 
го громадянства, і воно щедро 
підтримає нашу працю. Віримо, 
шо громадянство глибоко зрозу- 
міє наше гасло: Дбаймо всі про 

ру своєї мови, щоб спіль- культу 
нити силами створити для одно- 
го народу одну літературну мо- 
зу. Редакція. 

Уляна Кленова. 

ВІН НЕДОБРИЙ, Я ДОБРИЙ 
Ми говоримо дуже часто про 

єдність та любов, так, що ця 
думка стала буденньою звич- 
кою. На ділі не переводимо на- 

ші слова в життя, а час вже до 
того взятись, хоч би й нам у- 
країнським жінкам. 

Коли ми беремось чистити 
хату, так ми це робимо, свідо- 
мо чи несвідомо, з певним пля- 
ном. Так треба робити й в цьо- 

y ділі. Треба якось зробити 
початок, а мабуть добрий по- 
четок зробимо тоді, коли пере- 

станемо побільшувати ta по- 
ширювати ненависть поміж на- 
ми. 

Ми звикли недобачувати до- 
брі прикмети в свойого сусіда- 
українця, бо засліплені чи заз- 

дрістю чи то зарозумілістю, ми 
бачили в ньому тільки злі при- 
кмети. Буває часто, що й ці 

злі прикмети існують тільки в 
нашій уяві. 

Т ось що діється. Ми забува- 
ємо, що цей українець вже два- 
дцять чи може й більше літ да- 
є гроші на різні народні фонди, 

ходить на всі українські підпри- 

ємства, належить до многих то- 
вариств, посилає своїх дітей до 

української школи, не заборо- 
няє своїй дружині брати участь 

в народніх торжествах, перед- 
плачує кілька | газет, BHXOBY 
своїх дітей в національному ду- 
сі та посилає їх до вищих шкіл. 

Ми тільки памятаємо, що цей 

самий українець голосував ко- 
лись проти нашого внеску або 
не підпирав нашої кандидатури 

на якийсь уряд. Ми ніяк не мо- 
жемо забути того дня, коли йо- 

го вибрали урядником, а нам 

хотілось одержати цю честь. 
Ми не можемо йому ніяк про- 
стити цього факту, що він осмі- 

лився скритикувати нас перед 
всіми людьми 3a наше лінив- 
ство чи недбальство, чи спра- 
вити нашу помилку. За такий 

чи инший промах, ми не хоче- 

мо з ним говорити, не будемо з 

HUM стрічатись знову з якоїсь 
там причини, а навіть для за- 

тальної справи не будемо спів- 

працювати з ним, бо він після 

нашої думки, недобрий чоловік. 

I так воно обертається кру- 

том, а з цього повстає такий 

хаос, такі обмови, що коли чу- 
жа людина заїде в котрунебудь 

українську кольонію, то після 
ip її власних жителів, нікого 

чесного та доброго там не мо- 

жна знайти. Один одного пред- 

ставить в такому світлі, що го- 

стеві не то неприємно стрічати- 
ся з обмовленими одиницями, а 

прямо лячно, щоби не потерпі- 
ло його власне добре ймя 

А в дійсності не так воно зле, 
як кому спочатку видавалобся. 

I цей, що обмовляє не злий ук- 
реїнець й з тамтого не кепсь- 
кий патріот. Лихо в тому, що 

вони мають свої особисті пора- 
хунки й до них хочуть втягнути 

кого тільки зможуть. Коли це 

вдається, тоді повстають 

групи чи партії, й то не на це, 
щоби суперничити в праці для 

загального добра, але на це, 

щоби саме шкодити цій праці. 

З цього виходить тільки шкода 

для народу, а не добро. 

Отже, щоби почати вводити 
цю любов та єдність, забудьмо 

в першій мірі наші особисті по- 

рахунки, бо звичайно вони й 

так дуже нікчемні, а принай- 
менше не висуваймо їх вперід, 

коли приходиться робити на- 
родню роботу. Ще краще зро- 

бимо коли недобачуватимемо 

лихі прикмети наших сусідів, а 

виставлятимемо їхні добрі при- 

кмети. Терпким словом чи по- 
більшуванням зла, лиха не на- 

правимо, але добрим словом та 

ктовністю не тільки здобуде- 

мо свойого противника, але й 

часом направимо й лихе в ньо- 

му. 
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ПРАЦЯ У ВІДДІЛАХ С. У.А. і Р 
РІЧНІ ЗБОРИ 

Гемтремк, Міш. 
Річні збори 26 відділу СУА в 

Гемтремк відбулися дня 10-го 

грудня, 1933 р. в Українській 

Хаті при Грейлінг вулиці. Збо- 

ри отворила предсідателька п. 

Сеньків та першусього попро- 

сила нових членкинь вписатись 
до відділу. Вписалось дві жін- 

ки: п. Софія Кубаса й Катери- 

на Кіган. По цьому відбулась 

на цих зборах вигравка малої 

калитки-торбинки, котру зро- 

бив для СУА п. Петро Гірний, 
бувший стрілець Української 
Армії. З тої вигравки прийшло 
доходу 55.00 які призначено на 

«Жіночий Світ». 

Наш відділ відсвяткував 

«Свято Книжки», про яке була 

вже згадка в попередньому чи- 
слі «Жіночого Світу». З цього 

свята було | чистого доходу 

525.38, з чого половину рішено 
вислати на «Жіночий Світ», а 
саме 513.00, а за решта ухвале- 
но закупити твори нашої пись- 
менниці Ольги Кобилянської 

Пані Стецко дала внесок, що- 
би передплатити три журнали з 
ріднього краю, а саме: Жіночу 

Долю», «Нову Хату» та «Рідню 
Мову». Усі членкині заявились 
за цим внеском. 

Відтак п. Сеньків покликала 
нашу фінансову секретарку, я- 
ка здала річне фінансовг спра- 
воздання, яке було вдоволяю- 

че й яке потвердила наша ка- 

сієрка, п. Бугіль, Слідувала ди- 

скусія над пляном будучої пра- 

ці на слідуючий рік. 

Тому, що це були річні збо- 

ри, бувший уряд подякував 

всім членкиням за співпрацю й 

опустив свої урядові місця. До 

переведення зборів вибрано п. 

OI 

Стецко, яка подякувала член- 

киням за довіря й продовжала 

збори. Але мабуть наші член- 

кині не хотіли багато застанов- 
лятися над вибором нового у- 
ряду, бо старий уряд вибрано 

опять. Хоча деякі уряднички 

хотіли відмовлятись, членкині 
таки обстоювали, щоби уряд 

позістав тойсамий. Зістали ви- 
брані слідуючі: п. А. Сеньків, 

предсідателька; п. А. Стецко, 

містопредсідателька; п. К. Сте- 

фанюк, рек. секретарка; п. К. 
Яремчук, фін. секретарка; ка- 

сієрка п. Бугіль; контрольорки, 

п. Шавінська, п. Бабій, п. Глен- 

да; завідательки хорих, п. Ко- 

зак і п. Шеремета. 
Про працю в нашому відділі 

я не писатиму, бо не хочу заби- 

рати багато місця. Думаю, що 

про наш відділ було вже до- 
сить згадано. Він ще молодень- 
кий, бо існує заледви рік i пів. 
До цього часу ми вже маємо 78 
членкинь, які у більшій мірі ду- 
же активні та працюють щиро. 
Думаю, що наш відділ візь- 

меться ще лучше до праці в слі- 
дуючому році, та прийде з як- 

найбільшою | поміччю нашому 

одинокому жіночому журнало- 
ві, який нам так дуже потріб- 
ний тут в Америці 

Коли ми застановимося тіль- 

ки на хвилину, так ми побачи- 

мо, що нам треба думати й док- 

ладати всіх сил, щоби цей жур- 
нал міг далі виходити. Поду- 

скільки нашого україн- 
ського жіноцтва ще не зоргані- 
зовано, а ми не всилі їх ссвідо- 
мити своїми криками чи роз- 
дорами; зробити може це тіль- 
ки наш журнал. Скажім собі 
правду, що ми запізно почали 
думати про жіночий поступ та 
про це, що могло би вивести 

нас з давнього рабства. Але 
краще пізно як ніколи! Україн- 
ські жінки, візьмім на себе це 

завдання, що в слідуючому ро- 
ці, ми переконаємо всіх наших 

українських жінок про вартість 
організації й візьмемо їх у свої 

організаційні сіти! Коли ми це 
зробимо, так обітремо до пев- 

ної міри ці рясні сльози нашої 

Неньки України. 
K. Стефанюк, секр. 

«0» 
«ВЕСЕЛИЙ КРУЖОК» 

Клівленд, Огайо. 

Вже другий рік існує в Клів- 
ленді жіноче товариство під 

менем «Веселий Кружок». Хо- 
тяй більшість наших членкинь 

є рівночасно членкинями відді- 
лу Союзу Українок, всетаки на- 
ше товариство не належить до 
Централі Союзу Українок Аме- 
рики 

Наші членкині живо заінтере- 
сувалися жіночим | журналем 
OK. С» і з великою нетерпели- 
вістю очікують його кожного 
місяця. Жалко тільки, що че- 
рез брак відповідних фондів, 

приходиться йому спізнятися 

Тому на минувших зборах 
«Веселий Кружок» ухвалив зі 

своєї каси три доляри на пре- 
совий фонд «Ж. С» Розумієть- 
ся, що ця сума невеличка, але 
ми i не розпоряджаємо велики- 
ми фондами. Всетаки рішили 

бодай скромним датком помо- 

чи нашому видавництву і споді- 

ємось, що в найблищому часі 
повторимо свій вчинок, коли 

каса наша на це позволить. 

Рівночасно взиваємо всі жі 
ночі товариства, як рівнож i 
поодиноких свідомих жінок, 
невпинно працювати для нашо- 
го журналу та при кожній спо- 
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сібності спішити йому з мате- 

ріяльною (поміччю. He copo- 
міться надсилати i найменші 

жертви, бо мала жертва сього- 

дня рівняється вартості вели- 

кої жертви завтра. А що біль- 

ше, наша народня приповідка 

каже: «Громада по нитці, бід- 

ному сорочка». 
То-ж вперед, українські жін- 

ки! Вставайте в ряди і поведіть 

боротьбу за існування «Жіно- 
чого Світу». Нехай розвиваєть: 
ся він на славу і втіху цілого 
українського народу! 

Софія Туцька, секр. 

= 

HE ЦУРАЙМОСЬ СВОЄЇ 
РІДНОЇ МОВИ! 

Клівленд, Огайо. 
Я вірю, що кожна Українка, 

переглядаючи сторінки нашого 

журналу «Жіночий Світ», від- 
чуває велику радість та внутрі- 
шнє вдоволення. Бо читаючи 

сторінку за сторінкою, ми бачи- 

мо цінний матеріял, який ду 

корисний, а навіть потрібний 
для українського жіноцтва. 

Досі ми, українські жінки, не 
хотіли нічого бачити чи чути 

поза (свою хатню роботу, а 
всяку народню акцію полиша- 

ли виключно мужчинам, немов 
би ми не були важною частино- 

ю народу. 

Читаючи від першого числа 
«Жіночий Світ», я бачу виразно 

ціль й стремління цього журна- 

лу. Він бажає освідомити наше 
жіноцтво, щоб й воно знало за 

що й як боротися. Чи це не га- 

рна мета? 
Чому Англія, Франція, Німеч- 

чина, Америка та многі инші 

держави багаті й славні? Чи то- 

що мали великі народи? НІ, 

але тому, що це були свідомі 

народи, які знали що хотіли й 

послідовно до цього стреміли. 

I нам Українкам треба става- 

ти свідомими, а при помочі на- 

шого журналу нам лекше буде 

це зробити. Тому нашим свя- 

тим  обовязком, Українки, є 

прийти з фінансовою допомо- 

гою «Жіночому Світові», щоби 
він міг існувати та продовжати 
почате діло. 
Покиньмо вже раз ці буден- 

ні вимівки та оправдання, що 
муж не робить тільки а тільки 
років; що діти є дрібні, котрі 
треба вбирати та годувати. Ко- 
ли в української жінки жевріє 

дійсна любов до свойого поне- 

воленого народу, до його рід- 

ної мови, до його літератури, 
так її не спинять придбати собі 

іночий Світ» за два доляри 

на рік такі нікчемні вимівки. 
Слід зазначити, що в остан- 

ньому числі цього журналу по- 
явилась стаття професора Огі- 
єнка, котрий видає у Варшаві 

місячник під назвою «Рідна 

Мова». Як видно з цієї статті, 

так цей місячник виходить ви- 

ключно на це, щоби навчити 

неш загал говорити рідною 

культурною мовою. 
Нам, як матерям в Америці, 

повинна ця справа лежати на 
серці, бо хто тільки цікавить- 

ся тим питанням, легко пере- 
конається що більшість нашо- 

го українського жіноцтва го- 

ворить ломаною | українською 
мовою. Воно переплітує свою 
мову словами: польської, росій- 
ської та американської мови, 3 
чого справді виходить дивна 

мова. 
Мати — це перша учителька 

дітей в родині й тому вона по- 
винна добре знати свою рідну 

мову, коли хочемо, щоби вона 

далі гомоніла в наших україн- 
ських домах. А щоби вона мо- 
гла навчитись цієї мови, так 

треба поширити думку профе- 

copa Огієнка на іміграції. 

Тепер для цього є добра на- 

года. Маємо свій журнал, яким 

можна користуватись у цій 

справі. Треба тільки писати в 

ньому всім жінкам про працю 

на місцях, про свої заняття чи 

то в фабриці чи де инде. В цей 

спосіб українські жінки пода- 

ватимуть цікавий матеріял для 

загалу, а рівночасно виправля- 

муть свою мову. 
Вже час, українські жінки, 

щоби ми вже раз позбулися 

байдужності й цього кріпаць- 

кого одідичення, що ми не вси- 
лі робити такої роботи, що во- 
на не для нас призначена, а для 
вчених. Треба тільки хотіння, 

треба сильної волі, треба запо- 

падливої праці, а ми станемо 

справді освіченими та культур- 

ними людьми, а тоді й «усміх- 

неться заплакана мати». 
Анастазія Красіцька. 

ВАЖНЕ! 
Кінчиться 1933 рік і кож- 

ний відділ Союзу Українок 

Америки повинен перевести 

річні збори, вибрати новий у- 

ряд чи затвердити старий, 

вислухати звіти з праці по- 

переднього року та вигото- 
вити плян праці на слідую- 
чий рік. 

Треба рівнож подати звіт з 

цих річних зборів до загаль- 

ного відома, містячи його на 

сторінках «Жіночого Світу». 

Тільки в цей спосіб ми бачи- 
тимемо, чи в наших відділах 

панує життя чи застій. 

З огляду на це, що ціни на 

друковання журналу та на 
всякі прибори значно підне- 

слися, ми змушені від нового 

року, то є від слідуючого чи- 

сла, піднести ціну й на жур- 

нал. Поодиноке число кош- 

туватиме 20 центів в Амери- 

ці, 25 центів в Канаді. Перед- 

плата остається така сама: 
$2.00 в Америці, а $2.50 в Ка- 

наді й заграницею. 

Щераз прохаємо всіх на- 

ших прихильниць, яким пе- 
реслано поодинокі числа до 
розпродажі, щоби. негайно 

надсилали  належитість за 
продані числа. 

РЕДАКЦІЯ. 
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ВСТАВАЙ, CECTPO! 
(Присвята Союзові Українок) 

ІСТАВАЙ вже сестро! Чи ти не чуєш? 
Дітвора в нужді! Крик підносить ... 

Вставай! Скажи хоч щире слово, 

Дай пільгу тому, що ласки просить. 

Вставай вже сестро! Поглянь на нужду, 

На голод, холод, на руїну! 

Вставай, спитай, чи ти є мати, 
Чи щиро любиш Україну. 

Вставай! Стряси рабського духа! 

Хай цвіт життя вже не марніє! 

Вставай! Гуртуйсь в ряди жіноцтва! 

Вже час — на сході вже зоріє! 

ae 

=F, 

З НОВИМ РОКОМ 

3 НОВИМ РОКОМ, сестри милі, 
В новім щастю, в новій силі, 

Радо вітаю вас. 
І бажаю, щоб в здоровлі, 
В мирі, сестрицькій любові, 
Від тепер ішов вам веселий час. 

І бажаю, щоб трудяще 
Те життя, вам, як найкраще 
Без біди минуло всім 

Щоб думками ви міцніли, 
Багатіли, не бідніли, 
Щоб веселий був ваш дім. 

I бажаю, щоб ми згідно, 
Йшли до спільної праці всі. 

ить по свому, 

Не коритися нікому 
Волю свою здобути в борбі. 

Щирій праці Бог поможе! 
Дай вам Боже все, що гоже! 

Софія Лазука, 
Клівленд, Огайо. 

Вставай! Ставай на рівні з братом, 
Загрій молодих до любови! 

Розваж, потіш як рідна мати, 

Діток, що вийшли з твоєї крови! 

Вставай! Не час в рабстві дрімати! 

Вже час вільною в світі жити. 

Ставай в ряди, в Союз жіночий! 
Союз — ue гасло Афродити. 

Вставай! Борися! Трудися! 
Поглянь, при трудах всі народи 

Сій же любов як щира мати, 

В трудах багаті вийдуть плоди. 

М. Костишин, 

Джемейка, Н. Й. 

"МІЙ СОН" 
! Дивний сон мені снився, 

Що світ цей в пропасть валився, 
Страшна пожежа повстала 

Край наш полумям обняла. 
Дивлюсь в вікно, сусід горить 
Тай вже всюди огонь палить 

Все те, що на його шляху 

Всі люди збилися в юрбу 

Дехто тихенько ридає 
А дехто долю проклина: 
Вороги кляті мстилися 
Бо раби не скорилися. 
Та поміч не у наших руках, 
Може у Бога? В небесах? 
I ми впали на коліна, 

Висказуючи свої терпіння. 
О швидку поміч прохали, 
Та Всевишнього благали: 

«Боже! Спаси від руїни, 
Не дай дітям України 

В неволі вік коротати, 
Від ворогів погибати!» 
1 сейчас сталося диво, 

Ясне сонце засвітило 
Зникла пожежа зі світа, 

Минули неволі літ: 

Пісня волі залунала 
1 Україна повстала! 

К. Качмарова, 
Ст. Пол, Міни.
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У випадку зімління — треба крити газою та обвинути чи- тає й не повстане знову пра- 

положити людину на її плечі в 

такому положенні, щоби її го- 
лова була низько. Добре на- 
віть піднести трішки ноги, коли 

це вигідно. Одіж належить по- 
розчіплювати, щоби свіжий во- 

здух мав доступ до тіла. Дати 

понюхати трохи амоняку або 

обмити лице холодною водою. 
Не треба давати такій людині 
нічого пити, коли вона ще не- 
притомна. Коли людина прий- 

де до себе, добре дати філіжан- 

ку гарячої чорної кави. 
У випадку скалічення -- тре- 

ба запустити рану розпущеною 
йодиною. Занечищені рани 

треба перше обмити чистою 
бензиною, а відтак треба ix Ha- 

стим бандажом. Не можна до- 
тикатися гази в цьому місці, 

яке прикладене до рани. Бруд 

дуже легко може спричинити 
закаження крови. 

У випадку попарення -- тре- 

ба, коли воно легке, насмару- 

вати тіло чистою оливою, а ко- 

ли такої нема під руками, нам 
стити пастою з «бейкінг сода» 

й води. 
У випадку перемороження -- 

не треба ніколи натирати сні- 
гом відмороженої частини, бо 
тоді роздирається перемороже- 

ні клітини й через це може ду 
же легко кинутися  гангрина. 
Найкраще накрити цю частину 
рукою, доки та частина не роз- 

9 

вильний обіг крови. Коли руку 

відморозиться, так найкраще 

тримати її під голим раменем. 
Рівнож можна розморожувати 

переморожені части в зимній 
воді чи в зимному воздусі. Ко- 

ли цього не можна зробити, 

найкраще накрити переморо- 

жене тіло додатковим убран- 

ням поки воно не розмерзнеть- 
ся. 

У випадку укушення собако- 

ю — треба вимити руку текучо- 
ю водою, висмарувати йодино- 

ю, обвязати й негайно покли- 

k лікаря, щоби забезпечи- 

тись перед закаженням крови, а 
радше перед скажениною. 

Togas 

= 

І. С. 
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Section by Young Ukrainians 

THE SPIRIT OF GOOD WILL 
As the Wheel of Time revolves on its axis and 

brings us to the end of the year, the gay season of 

Yuletide envelops us. And then the spirit of joy 
pervades the entire earth. The grown-ups seek to 

brighten the lives of the youngsters by bestowing 

upon them the gifts they have longed for the entire 
year. The more fortunate seek to aid the less for- 
tunate, at least to the extent that no one should 

pass the Christmas day in hunger or cold. Mothers, 

fathers, brothers, sisters, relatives and friends ex- 
tend to each other sincere greetings and exchange 

little tokens of their mutual affection. Grudges are 

forgotten, offenses are forgiven and apologies are 

tendered. Everywhere may be heard the expres- 
sion: “Peace on Earth and Good Will towards Men.” 

And as the echo of this expression resounds in 
our ears, we cannot help but sigh. If only the 
Ukrainian people would choose to adopt this golden 
rule and apply it to their own lives! And as we 
continue to ponder more questions arise in our 
minds. Will there ever come a time when peace 
will reign among the Ukrainians and they shall 
conduct themselves in the spirit of good will to- 
ward each other? Will there ever come a time 
when they will finally realize that only one aim do 
they have, although they have chosen different 
methods of attaining it? Will there ever come 2 
time when they will become broadminded enough 
to forgive and forget the petty offenses and foolish 
quarrels which have differentiated them and 
brought about dissension and hostility in their 
midst? 

Ne? PRE ASE SAS 

WE HEREBY EXTEND TO OUR READERS AND SUBSCRIBERS BEST WISHES FORA 

Merry Akrainian Christmas 
AND A 

Happy New Year 

Yet as we voice our queries and lament the 

absence of harmony in our ranks, a faint ray of 

hope creeps into our heart, seemingly dispelling 
our fears. Our Youth! Our Youth! Surely, they 

will not succumb to the bigotry and intolerance 
which have imbedded themselves so deeply in the 

souls of their fathers? Surely, they will not stoop 
to don those old-fashioned and outworn cloaks of 
their fathers’ minds which have only served to dis 

guise personal animosity and hatred? No! Our 
Youth has been brought up in a new world, in a 

new environment, in a new age. And it is but log- 

ical that they should wish to garb their minds in 

rainment befitting this modern age. 

And though they may lack the intense feelings 
and ardent passions of their parents for Our Cause, 
though they manifest a lesser understanding of the 
problems to be solved, though they may expend 
less energy and time in the task of liberating 
Ukraine, they will make up for these deficiencies 
by pos я the attributes of broadmindness and 
impartiality. 

So lead on, Ukrainian Youth! May your un- 
prejudiced minds and wholesome attitudes conduct 
you on the journey of your life and the life of your 
people! May the spirit of your good will toward 

low-Ukraini your ranks into a harmoni- 
ous and effective organization, thus supplying the 
means to attain your aim! 

“ZINOCHY SVIT.” 
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LESIA UKRAINKA 

Lesia Ukrainka was the pen 

name of our foremost Ukrainian 

poetess. She was born in the 

year of 1871 in Volynia. But 

from early childhood she found a 

great handicap in her poor 

health. This also prevented her 

from attending schools. Never- 

theless, her education was not ne- 

glected. Her mother, known in 

Ukrainian literary circles as 

Olena Pchilka and famed for lit- 

erary achievements in the field of 

poetry, became the teacher of the 

puny child. Thus Lesia acquired 
a greater knowledge under the 
tutorship of her mother and was 
early encouraged to develop her 

writing ability. 
In the thirteenth year of her 

life, Lesia wrote her 
Spurred on by the notices 

ceived on this poem, she contin- 
ued to write, gaining more popu- 
larity with each new poem. For 
inspiration and material she 

turned to the masses of Ukrain- 

ian people. Her sensitive soul 
was quick to perceive the intense 

suffering of our people under 
Russian czaristic regime and so 

she set out to rouse these people 
from their lethargy by prodding 
them on to struggle with the aid 
of her fiery words. 

result. of her poor and 
ever-failing health, Lesia was 
forced to seek the sunny climate 
of the South. In her numerous 
travels she became acquainted 
with new countries, new people 
and new customs. Her impr 
sions always formed themes for 
pew poems. Thus she acquired a 
broader outlook on life which was 
continually reflected in her work. 

In the year of 1913, the Grim 
Reaper took away the beloved 
Lesia Ukrainka, thus depriving 
the Ukrainian people of one of 
its most persistent warriors. And 
although twenty years have 
passed from the time of her 
death, Lesia Ukrainka still lives 
in the hearts of millions of 
Ukrainians. Her indominable 
spirit and courage are preserved 
in her countless inspiring poems 
and dramas to which our op- 
pressed people turn in their mo- 
ments of despair and anguish. 

—M.S. 

= 

IF | WERE SANTA 
CLAUS...! 

ТЕ I were Santa Claus and had 
the power to distribute any gifts 

I wanted to, and to whom I 
wanted to, 

I would flood the Ukrainian 
boys and girls of America with 
worthy gifts, such as Ukrainian 
grammars, histories and geogra- 

phies ... 
I would create a multitude of 

honorary positions and distrib- 

ute them to those honor-seeking 

individuals who are forever whin- 

ing about the fact that their stu- 

pendous efforts on behalf of the 

Ukrainian people are continuing 
to pass unrewarded . . . 

I would build a sound-proof 
mansion and assemble all of our 

so-called patriots who are versed 

in the art of wagging their 
tongues and inventing new slo- 
gans for our dear, dear Ukraine, 
thereby dooming them to a life of 

eternal talking and listening to 

each other... 
I would treble the salaries of 

some of our learned editors and 

then deduct seven-eighths of 
them to pay for the tremendous 

amount of paper and ink they 
utilize in vain... 

I would manufacture glasses 
for those far-sighted people 
whose keen sight enables them 
to see everything at a great dis- 
tance, but nothing in their own 

back-yards ... 

I would grant free passage to 
Soviet Russia to all of our fellow- 

Ukrainians who are lauding the 
rule of the Bolsheviks and who 

doubt that the reports of the re- 

cent famine are true... 

And last, but not least, I would 

decorate with shining medals all 
of our heroes who are dying for 

our beloved Ukraine, but secretly 

draining the rapidly diminishing 
money-bags of our gullible peo- 
ple. 

—Sareastic Susie. 
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By Timothy Bordulak. THE BEGGARLY WOMAN 
Trans. by Olga Shustakevi “> 

& 

a certain gallery there was а- 
mong the newest works a picture 

which attracted the undivided at- 

tention of all the onlookers. It was 

the work of a young artist, created 
on canvas. This painting which 

fascinated so many people, was a 
picture of an old beggarly woman. 
But the reason it drew such interest 

was the fact that, being painted so 

skillfully, it brought out the truth- 

fulness of the picture and produced 
a sympathetic feeling toward this 

mpoverished woman. The people 
who gazed at this picture could not 

praise the young artist sufficiently 
for his wonderful worl 

One three people 
stood before this picture, admiring 
it. One was а man, who appeared to 
be quite young; another was a 
lady, probably the wife of the man, 
who was very beautiful, and who 
was dressed after the latest 

fashions; the third person was a 
young lady, no doubt a sister of the 

older woman, who was also very 
beautiful and equally well dressed. 
‘These three stood before the paint- 
ing, and one could see опо thei 
faces that emotion expressive of 
wonder and delight at beholding a 
true work of art. 

summer 4 

As it was the warmest part of 
the day there were very few people 
in the gallery. Upon entering, the 

three went directly to the painting 
of the beggar-woman, and the fol- 

i sation ensued. 

“Oh!” cried the beautiful lady, 
“one must truly have great talent 
to be able to paint such a wonder- 
ful picture and to 
such an illusion !” 

lead one into 

“She seems to be looking at us 
with such sorrowful, aged ey 
much as to say ‘Give me alms, in 
Christ's name!” added the young 
girl, sighing deeply. 

“Ah, that very thing underlies 
the success of the painting,” said 

з, аз 

the man with dignity. “Picture the 

situation in this manner, pour life 
into her, and then characterize her 

idealistic perfection. Only а true 
artist is able to do that, and the 

young artist who did this piece of 

work has a great future before 
him.” 

They stepped back a pace from 
the portrait and again fell into 

deep meditation. 

“Take into consideration that 

.” again spoke up the man to 
his companions. “The artist purpos- 
ly caused the sun’s rays to glow on 
her face so as to bring out the 

of her features. He 

purpose, be achieved his 

cause none of the qualities which 

are in the characteriza- 

tion of that face escape our eyes. 
Note with what fidelity all the 
features are reproduced; those old 
eyes, long deprived of splendor, 
those countless wrinkles. . . those 
partly opened lips, which show 
many old broken teeth.” 

“It is indeed marvelous!” cried 

out both ladies, 

“That is not all,” 

ап. 
continued the 

here is the matter of 

practice and technique. The most 
important point is the fact that the 
artist knew how to put life into the 
painting. Look at it with 
contemplation. Does 
reyeal misery, 

greater 
not that face 

hunger, and perhaps 
even sickness, or in one word — 
Life? It seems as though that old 
woman, with her 

wrinkles, and 
aged eyes, 
with her blue 

lips, is begging, imploring us for 
help; it seems 
tination, her 

with 

as though her des- 
existence depended 

upon our aiding her, Is it not so?” 
“Ah, it is inde 

both lad: 
Ї so,” cried out 

з again, and the 

one added, “At this very 
older 

moment 
I have a feeling of pity for her. Tt is indeed an art to make one ex- 
perience that emotion, 

“Besides, what proportion, what 

symmetry, lies in that picture!” 
continued the man. “All the colors 

are harmoniously placed; nothing 
smeared, everything is most 

carefully completed. In one word, 
true work of art! Now look with 

care at the center of the picture, 

and tell me what outstanding 
feature strikes your eyes.” 

Both ladies carefully viewed the 

painting but said nothing. The man 

pulled a card from his pocket and, 
rolling it up, gave it to his wife. 

“Glance through this tube.” 

His wife placed it to one eye, 
closed the other, and carefully sur- 
veyed the picture. The young lady 
did likewise. 

“Well, what do you see 
the man. 

ЧІ see her arm,” replied his wife, 
nd that arm seems to stand out 

from the rest of the picture.” 

" asked 

“Of the other arm, all one 

see is her bare elbow,” blushingly 

ап 

added the younger lady. 
“That is just what I wanted to 

call your attention to,” said Ше 
much pleased, “The arm of 

which only the bare elbow 
Ме, and which holds her 

and shabby coat together is пої 
important, but the other arm, 

which is stretched out begging 

alms, reveals the great talent of the 

young artist. For that arm with its 
wrinkles and veins shows not only 

that it is work done with the ut- 

most care, but also that its smallest 

details are brought out in a’ most 
perfective manner, thus — making 

that stand out, as though 

a flood of sunshine was passing 
over it; but the most important 
factor of all is that it runs in 

harmony with the face, that is, it 
brings out the same significance. 
Take one glance at the picture, in- 
cluding in it the face and out- 

stretched beggar 

arm 

агт о ої the 
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| FEAR no prison nor the tyrant. Those prison walls? They are our glory! 
They are no cause of dread to me! We're all imprisoned now, — not free, 

More awful ’tis in my own dwelling, We all drink from a cup that’s bitter, 

In homeland imprisoned to be. ‘Which is the:aamo — for you end но се 

hi iter б й I feel no shame to bear my ІеНоїв Who'er with conscience, hope is blessed 
For freedom of my land and race, i і But seating golden coh ці ‘ This goblet dare not put aside, 

GCE знаю He ae eer Until to dregs he drains the potion, 
ee: BCU RAGS: With it he firmly shall abide! 

O, they may torment us and tortu-e, Whoever a faith for good doth cherish 
Yet truth itself they can’t destroy; With no alarm the cup he’ll view, 
Let all oppressors keep on revelling, The draught will raise his hopes up skywards, 
In time they'll perish and their joy .. . His spirit fortify anew. 

‘Trans. by John Yatchew. 

woman. Do you not now see this people left the gallery. On coming husband. 

wretched visage of misery, unhap- 
piness, and hunger to which I pre- 
viously called your attention, and 
which now moves your hearts with 
a greater feeling of pity and sor- 
row ?” 

“Ah, indeed yes,” spoke up the 
older woman. “I feel at ів 
moment ап inexpressible emotion 
in my heart, which brings tears to 

" and she brushed her 
eyes with her handkerchief 

“Oh, how wonderful,” cried the 

young lady, “at times I forget that 

it is but a painting and want to 

give that poor woman something 
which would aid her in her 

troubles. ... I wonder,” she added. 

“how much that picture costs.” 

‘I do not know,” answered the 

man, “but it seems to me that is is 

worth at least 10,000 rubles (dol- 

lars).” 
“[ wonder if anyone will buy i 
“Why пої? A 

marvelous as this one can make 
any salon appear more elegant.” 

After admiring the painting to 
their heart's the three 

painting as 

desire, 

out they were accosted by а beg- 
garly woman who stetched out 
her thin hand toward them and 
said in a feeble voice. 

“Oh, kind people, I have had 
nothing to eat today ... 1 am so 

hungry, so sick ... take pity on an 
мон old woman ; relieve me 

ress 1 beg of you, in 
"я name!” 

‘They paid no attention to her, 
even pretending that they had not 
seen her, and continued walking in 
а most dignified manner. 

Why should they pay any at- 
tention to her? Were there not 
many, many more like her whom 
they daily met on the city streets? 

But the old beggar-woman, 
perhaps because she was desperate 

other or for with hunger, some 
reason, persisted. She stopped the 

Dbeauti- older lady, and grasped hi 
ful hand as though to kiss it 

the lady, “how that 
woman 

“Oh!” cried 
wretched old frightened 
me! My heart is beating so!” And 
she tightly grasped the arm of her 

‘The three quickened their pace. 
“How impertinent these beggars 

are becoming! It is getting more 

and more dangerous every day to 
walk оп the streets,” cried the 

young lady, much perturbed. 

ЧІ have called the attention of 

the magistrate to this several times 

through the newspaper, but they 
do not even dream of doing any- 
thing about it.” 

‘{hey hastened on to the bazaar. 
it is a pity that the people had 

not glanced at the old woman more 
carefully... 

She was the same old beggarly 
woman whom the young artist had 

used as his model in painting that 
picture which brought him so much 

same old beggarly 
woman whose portrait these three 
had so fervently gazed upon — 
that same beggar in the flesh, in 
real life, а portrait of the truth 
without any illusion, the same un- 
happy woman who in the painting 
was “characterized as idealistic 
perfection.” 

The End 
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FACTS ABOUT UKRAINE 
The Ukrainians inhabit the vast territory run- 

ning north from the Black Sea as far as the Pripet 
Marshes, westward into Poland and the Carpathian 

Mountains and eastward towards the River Don. 

Although the Ukrainians are one people and the 
Ukrainian lands form one continuous whole, they 

were before the war subject to two separate States, 

Russia and Austria-Hungary. Since the war they 
are split up among four States, namely, Russia, 

Poland, Roumania and Czechoslovakia. 
The area of the Ukrainian territories is ap- 

proximately as follows: 

Kilometres 1. Union of Socialistic Soviet Republies:— 
Territory at present known as 
Ukrainian Socialist Soviet Republic 451,584 
Ukrainian territories in the adjoin- 

ing Russian Socialist Federal Soviet 

Republic, namely, the Central Black 
Soil Area, the North Caucasian 

Area, etc. - 131,000 
2. Poland :— 

Eastern Galicia .. 53,972 
Volynia and Poliss' 67,069 

3. Roumania:— 
Bukovina 5,276 
Ukrainian part of Bessarabia... іно СВО 

1. Czechoslovakia :— 
Podkarpatska Rus 14,673 

Total 735,562 
Resources 

The Ukrainian territories are immensely fer- 
tile and rich in mineral wealth. Since the time of 

Herodotus the territory of Ukraine has been known 
as the “granary of Europe,” and i in the last century 

it became famous for its extensive production of 

wheat, maize, sugar-beet, etc. There are besides, 
huge deposits of coal, anthracite, iron, quick-silver 

and manganese. There is salt and tobacco and won- 
derful oil wells in Ukraine both under Soviet Rus- 
sia and under Poland. 

Soviet official statistics declare that Ukraine 
has 20 to 25% of the gross agricultural produce, 

nearly one-fifth (18.5%) of all the industries of 

the Union, over one-half of the metals (55.8%), 
76.8% of the coal, 89% of the coke, 77% of the 

iron ore, and 80% of the sugar of the Soviet Union. 
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ворить український нарід 

ТОЙ МУСИТЬ ПЕРЕДПЛАТИТИ 
НАУКОВО-ПОПУЛЯРНИЙ МІСЯЧНИК 

«РІДНА МОВА" 
Присвячений всебічному вивченню укр. мови 

Головний Редактор і Видавець 
ПРОФ. Д-Р ІВАН ОГІЄНКО. 

ПЕРЕДПЛАТА: 6 зл. річно, 3 зл. піврічно, 1 
зл. 50 тр. чиертьрічно. За границею 2 амери- 
канські доляри або їх рівновартість у ін- 
шій валюті (35 кор. чеських, 180 леїв рум., 5 

марок, 30 фр. французьких, 65 дина- 
рів). ЗРАЗКОВЕ ЧИСЛО 50 ГР. 

—— Конто чекове II. К. O. Ме 27.110. —— 

Адреса Редакції й Адміністрації: 
Warszawa, ці. Stalowa 25 m. 10. Tel. 10-24-05 

Automobile and Invalid Service 

HOLOWCZAK 
FUNERAL DIRECTOR 

ani 
LICENSED EMBALMER 

СВІЙ ДО СВОГО! 

Др. А. Т. КІБЗЕЙ 
Одинокий Український Лікар 

в Дітройт 

Office Hours : 
9to ll М. 2to4P.M. 
Eve. 7 to 9 except Wed. & Fri. 

Dr. NJ. MICHALENKO 
ординує Одинокий Український Лікар, 

Sr З о хірург і акушер 
Українське Похоронне з медицині, хірургії й акушерії. 

Заведення Phone: Townsend 8-3537 Phone: Atlantic 3929 
Phone: Maine 0885 

2387 Professor Street 

CLEVELAND, OHIO. 

11903 Jos. Campau Avenue, 
DETROIT, MICH. 

3010 W. 14th Street, 

CLEVELAND, OHIO. 

ue
 

ЗА ДВА ДОЛЯРИ 
можете дістати всі отсі книжки: 

«Наша земля в чис: 
«Розвиток життя на землі». 
«Як повстає 
«Людина й 
«Чоловік та жінка». (Про полове життя та 

полові хороби 
(Наука про те, як 
кити з людьми) 

«Слово до молодих людей». 
«Оповідання про сили природи». 
«Вибір noes: O. Олеся». 
«І це й те». (Образки з 1918 -1921 рр.) 
«Як добути красу й як задержати молодість 

та здоровля. (Косметичний порадник 
плекання краси з 50 ілюстраціями). 

Замовлення з грішми посилайте 
строванім листі на адресу: 

Irena Buniak, Lwiw, East Galicia, 

ul. Zuliiskoho 15. (Poland, Europe) 

«Культурна людина» 

Найвеселішою газетою в світі є 

ТОчИЛО 
Нікому не боїться сказати правду в очі. 

Річна передплата на Америку $1.75. 

Оказове число 10 центів 

TOCHYLO PUBLISHING CO. 
623 Selkirk Avenue, 

Winnipeg, Man., 
CANADA. 
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ПОЗІР! 
УКРАЇНКИ! 

NZI 

Хто дістане майже даром 158 кусників столового начиння? 
ТОЙ, ХТО МАТИМЕ КВИТОК З ЩАСЛИВИМ ЧИСЛОМ! 

Як можна одержати такий квиток? 
Хто зложить річну передплату на «Жіночий Світ», той 

дістане два квитки. 
Хто зложить пів-річну передплату, той дістане один 

квиток. 
Хто зложить жертву на Пресовий Фонд, за кожних 10 

центів одержить один квиток. 

Важне тільки для Злучених Держав. 

Льосовання відбудеться 1. березня, 1934. р. в місті Дітройт, 
в присутності представниць всіх жіночих організацій. 

За вказівками звертатись на адресу: 

ZINOCHY SVIT 
1006 E. CARSON ST. ot PITTSBURGH, PA. 


